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Tymoshenko’s 
daughter’s calls 
for urgent surgery 


By Oksana Grytsenko, Kyiv Post 
Yulia Tymoshenko needs urgent 
surgery and should be sent abroad, 
her daughter Eugenia Tymoshenko 
said on July 1. Her statement comes 
right after doctors from the German 
Charite clinic visited the Kharkiv 
hospital where Tymoshenko is 
serving her prison sentence. 

Eugenia Tymoshenko’s comment 
fueled speculations that there has 
been some progress in negotia- 
tions with Ukrainian authorities for 
sending Yulia Tymoshenko to Ger- 
many to meet one of the conditions 
necessary for signing an Associa- 
tion Agreement with the European 
Union this fall. 

The former prime minister is 
serving a seven-year sentence for 
abuse of office in a case seen by 
the West as politically motivated. 
Tymoshenko’s imprisonment has 
become one of the major obstacles 
for signing the agreement in Nov- 
ember. 

Since May 2012 Tymoshenko, 
who suffers from spinal hernia, 
has been kept in a Kharkiv hospital 
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and monitored by doctors from the 
Berlin-based Charite clinic. 

“As a result of clinical exam- 
ination, which the German doctors 
from Charite held, they found that 
with deterioration of my mother’s 
health and relapse of pain in her 
back over hernia, they recommend 
an operation that will prevent ге- 
lapses in the future,” Eugenia Tym- 
oshenko told journalists outside the 
Kharkiv hospital. 

“They (German doctors) don’t 
rule out even disability if this oper- 
ation is not carried out,” she was 
quoted by Interfax-Ukraine as say- 
ing. 

On June 15 Tymoshenko’s de- 
fenders reported an abrupt worsen- 
ing of her health and urgently 
called for help from German doc- 
tors, who came on a short visit on 
June 21. 

On the same day German Min- 
ister for Foreign Affairs Guido 
Westerwelle came to Kyiv with a 
brief visit and reiterated an earlier 
proposal by his government to send 
Tymoshenko for medical treat- 
ment. 

"І emphasized that we will con- 
tinue our work on solving this 
issue. Of course, only time will tell 
what decision will be made,” West- 
erwelle told journalists after meet- 
ing with Ukraine’s President Viktor 
Yanukovych. 

His visit was shortly followed 
up by the mission of Pat Cox and 
Alexander Kwasniewski, the spe- 
cial envoys for the European Par- 
liament, who also met with the 
president to echo the German mes- 
sage and explain to him that releas- 
ing Yulia Tymoshenko would be 
good for Ukraine’s president and 
his chances for re-election in 2015 
in case he oversees the signing of 
an association with Europe. 

Relatives of the former prime 
minister as well as other observ- 
ers say that the decision whether to 
send Tymoshenko to Germany de- 
pends solely on Yanukovych. The 
German offer is viewed as a com- 
promise solution in which Yulia 
Tymoshenko receives freedom and 
Yanukovych keeps his face. 

Her husband, Oleksander Tym- 
oshenko, was granted political asy- 
lum in the Czech Republic on Jan. 
6. 

Volodymyr Fesenko, head of 
Penta Куїу-Ба5ед political think 
tank, said the idea of Yulia Tym- 
oshenko’s treatment in Germany 
is now promoted by the European 
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Darmohrai a hit at Village 


The Darmohrai male folk music ensemble (pictured above) from the city of Vinnitsa, Ukraine proved to be a 
major hit at the Vintage Day celebration at the Ukrainian Cultural Heritage Village, June 30. The group have 
established themselves by their style of performing — now flashing and fiery, now deeply lyrical, now playful 
and mocking. They will also be performing at the Pysanka Festival in Vegreville, July 5-7. For more on Vintage 


Day, see page 9 of this issue. 


John Paul II will be declared a saint 


(RISU)—The Vatican has approved the last miracle 
needed to confirm John Paul II’s sainthood. All that’s 
needed is a signature from Pope Francis. 

The process of declaring former pope John Paul Па 
saint took a major step forward July 2, when the board 
of theologians of the Congregation for the Causes of 
Saints approved his second miracle. 

Two confirmed miracles are needed for sainthood; 
they must be “instantaneous, permanent, and with no 
scientific explanation.” The first, which was necessary 


for his beatification occurred “just six months after his 


‘death in 2005.” 


That was the healing of a French nun, Sister Marie 
Simon-Pierre, whose recovery from Parkinson’s dis- 
ease after praying for the late John Paul II’s “interces- 
sion” had no medical explanation. 

The second miracle reportedly took place on the 
very day that John Paul П was beatified in a lavish 
ceremony in St Peter’s Square on May 1, 2011, and 
was the healing of a woman from Costa Rica. 


Sheptytsky’s Beatification process 
will most likely be completed by 2015 


(RISU)}—“In 2015 the UGCC commemorates the 
150th anniversary of the birth of Metropolitan Andrey 
(Sheptytsky). Therefore, I think, that the process of 
his beatification will be completed by then. I expect 
that in two years we will be praising him as Blessed 
Metropolitan Andrey,” stated his Beatitude Sviatoslav 
(Shevchuk), UGCC head, in an answer to a question 
from a journalist during the nationwide Ukrainian Pil- 
grimage to Stradch in the Lviv region, July 1. 

The beatification process for Metropolitan Sheptytsky 
began in 1958. At the beginning of the process Cardinal 
Wyszynski from Poland twice sought to end the pro- 
cess. But in 1959, the eldest son of the Chief Rabbi of 
Lviv, Kurt Lewin, came to Rome on his own initiative. 
Lewin testified in support of the metropolitan, who hid 
him and other Jews from the Nazis during World War 
II. Pope John XXIII restored the process of beatifica- 
tion. But two years later Cardinal Wyszynski again ap- 


pealed to the Congregation and the process was halted. 
But in 1963, Cardinal Josyf Slipyj returned from exile 
and testified in the case of Andrey Sheptytsky. And the 
Pope renewed the process. . 

Prayer for Andrew Sheptytsky’s Beatification 

O My God, I adore Your infinite Majesty with all 
the powers of my soul. I thank You for the graces and 
gifts which You did bestow upon Your faithful Ser- 
vant Metropolitan Andrew Sheptytsky. 

I ask You to glorify him also on earth with evident 
proofs and miracles. For this end I beseech You to 
give me the favor, which I humbly ask from Your 
Fatherly mercy... 

O Lord Jesus Christ, through the intercession of Your 
Mother grant that Your faithful Servant Metropolitan 
Sheptytsky be proclaimed a saint for the greater glory 
of God, for the salvation of souls and the good of our 
Catholic Church, Amen. 
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Президент Польщі молився разом із 
патріярхом за жертви Волинської трагедії 
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Юрій Савицький, Радіо Свобода 

У Варшаві в храмі Української греко-католицької 
церкви отців-василіан 27 червня відбулася урочи- 
ста панахида за жертвами Волинської трагедії, 
70-і роковини якої минають цього року. Участь 
у варшавських відзначеннях взяли, зокрема, гла- 
ва УГКЦ Святослав Шевчук, голова конференції 
римо-католицького єпископату Польщі Юзеф 
Міхалік та президент Польщі Броніслав Комо- 
ровський. Після панахиди голови церков та польсь- 
кий президент завернулися до поляків та українців 
із промовами. Голови церков та президент Польщі 
наголосили на важливості спільної заяви польсь- 
ких та українських єпископів із приводу 70-річчя 
трагічних подій на Волині. Єпископи оприлюдни- 
ли цю заяву 28 червня. 

Українська церква на варшавській вулиці 
Медовій давно не бачила стількох високодостой- 
них гостей. На панахиді, очоленій главою УГКЦ, 
були присутні українські та польські митропо- 
лити. Богослужіння розпочалося з символічного 
жесту президентської пари Броніслава та Анни 
Коморовських, які запалили в українському 
храмі свічки за упокій душ померлих. На жалоб- 
не богослужіння прийшли також представники 
польського уряду, спікер Сенату Богдан Борусевич 
і депутати Сейму та Європарламенту. 

У церкві можна було побачити відомих польсь- 
ких та українських інтелектуалів, зокрема, екс- 
прем'єра Польщі Тадеуша Мазовецького, ректора 
Українського католицького університету Миро- 
слава Мариновича, професора Ярослава Грицака 
та інших. Подію широко висвітлювали польські 
ЗМІ, зокрема, провідні телеканали країни. На Пер- 
шому польському національному початок панахи- 
ди транслювали на живо. 

Після панахиди, відправленої польською та 
українською мовами, зі словом до присутніх звер- 
нувся архієпископ Святослав Шевчук. Глава УГКЦ 
говорив добірною польською мовою. Він назвав 
криваві польсько-українські конфлікти братов- 
бивчими й нагадував слова з пастирського листа 
митрополита Андрея Шептицького «Не убий!», 
написаного у розпалі Другої світової. Архієпископ 
Шевчук цитував послання митрополита Шеп- 
тицького про те, що вбивство людини не можна 
виправдовувати політичною доцільністю. 

Глава УГКЦ говорив також про заповіт Івана 
Павла I для українців 1 поляків, висловлений ним 
у 2001 році під час візиту до Львова. Папа, нага- 
дував архієпископ Шевчук, закликав два народи 
гоїти рани минулого взаємним вибаченням, а та- 
кож більшого значення надавати тому, що єднає 
народи, а не розділяє їх. 

Архієпископ Святослав Шевчук звернувся до 
поляків і українців з такими словами: «За всіх 
них у твоїй присутності, Святий Отче, від імені 


Української греко-католицької церкви прошу про- 
бачення у Господа Бога Творця, Отця нас усіх, а та- 
кож пробачення у всіх тих, яких ми якимось чином 
скривдили - ми сини і дочки нашої церкви. Щоб над 
нами більше не висіло страшне минуле й не усклад- 
нювало нашого життя. А також ми охоче пробачаємо 
тим, хто якимось чином скривдив нас». 

Духом прощення i примирення був пронизаний 
виступ голови конференції польських єпископів 
архієпископа Юзефа Міхаліка. За його словами, 
кожен, хто ненавидить свого брата - вбивця. «Хо- 
чемо у дусі покори та визнання власних провин 
принести перед Божий трон болісний фрагмент 
нашої історії - у 70-і роковини Волинського зло- 
чину, братовбивчих подій, які поглинули десятки 
тисяч жертв серед поляків на Волині. Ми також 
молимося за тих українців, які загинули за те, що 
допомагали полякам. Вони - слава України. Моли- 
мося також за померлих вбивць, щоб Бог змило- 
сердився над ними за те, що їм забракло милосер- 
дя», - говорив архієпископ Міхалік. 

Як сказав голова конференції польських єпископів, 
спільна молитва у Варшаві - це щось більше, ніж 
тільки 70-річчя Волинського злочину. «Це знак здоро- 
вого і відважного патріотизму, який відмежовується 
від націоналістичної чи провінційної школи мислен- 
ня», - наголосив архієпископ. 

У свою чергу, Коморовський говорив про те, 
що українці та поляки - сусіди з давніх-давен. У 
цьому сусідстві, казав він, були як трагічні, так і 
світлі сторінки. Коморовський наголосив на тому, 
що польсько-українські конфлікти завжди вико- 
ристовувала третя сторона, а тим часом поляки й 
українці програвали. 

Про Волинську трагедію Коморовський, зокре- 
ма, сказав: «Ця кров - це докір сумління для на- 
ших двох народів. Та вона не може стати приводом 
до нової ненависті та джерелом нових поділів, 
тому наша сьогоднішня спільна молитва має дуже 
велике значення. Тому таке велике значення мати- 
ме спільна заява, підготована церквами Польщі та 
України. Таким чином ми втілюємо у життя заклик 
блаженного Івана Павла П, який 23 червня 2001 
року звернувся в Києві до двох наших народів. Він 
казав: «Нехай пам'ять про минуле не становить 
перешкод на дорозі до взаємного пізнавання, яке 
сприятиме братерству та співпраці». Світ швид- 
ко змінюється — те, що вчора важко було уявити, 
сьогодні - на відстані руки. Христос закликає 
нас усіх, щоб ми розпалили в серцях братню лю- 
бов. Любов - це двигун, яким із Божою допомо- 
гою можна змінювати світ». Можна змінювати 
світ польсько-українських стосунків, польсько- 
української співпраці та приязні». 

Пам'ятаючи про заклик папи, говорив Броніслав 
Коморовський, потрібно діяти в ім'я польсько- 
українського партнерства та співпраці. 


Що потрібно Конституції сьогодні? 


Ірина Стельмах, Радіо Свобода 

28 червня в Україні святкували День Конституції. 
З моменту її ухвалення в 1996 році вона за- 
знала чимало змін. Зокрема, президентсько- 
парламентська форма правління змінювалась на 
парламентсько-президентську і навпаки. Сьогодні 
будь-які зміни до Конституції сприймаються дещо 
скептично. Представники опозиції нарікають: 
Конституційний суд перетворив основний закон 
на інструмент, а представники влади твердять: 
самі українці Конституцію не читають, не знають, 
а тому й не виконують. 

Ті українці, що живуть у бідності і безправ'ї, 
прекрасно розуміють, що We € наслідком 
недосконалості правової системи загалом 1 
Конституції зокрема. I щоб права на свободу 
слова, мирних зібрань, житло чи медичне обслу- 
говування, які записані у Конституції України, 
були забезпечені, українцям потрібно за них по- 
боротись, каже депутат ВО «Батьківщина» Віктор 
Швець. Та після того, як Конституційний суд 
«еплюндрував» основний закон, це робити над- 
звичайно важко, наголошує Швець. 

«На жаль, у нас судова система так побудова- 
на і вона в такому стані перебуває, що будь-який 
суддя, який прочитає норму Конституції, скаже: 
у мене це не записано у моєму процесуально- 
му законодавстві. Тобто для судді Конституція 
України є вторинна, а первинним є процесу- 
альне законодавство, яке ухвалене за поданням 
адміністрації президента», - каже він. 

Конституція - це основний закон, і будь-які на- 
магання критикувати його марні. Все ж вона виз- 
нана однією з найкращих у Європі, нагадує член 
Вищої ради юстиції, колишній народний депутат 


від Партії регіонів Валерій Бондик. Люди самі 
винні, вони повинні частіше заглядати і читати 
Конституцію, радить регіонал. 

«Прийшов спілкуватись з побутових питань в 
ЖЕК, відкрив Конституцію, показав начальникові, 
щотилюдина i маєшбути забезпечена, цетвоє право 
на тепло, світло, воду. Ти виконуєш зобов'язання, 
i держава повинна виконувати зобов'язання. Хай 
начальник сміється чи не сміється, а він повинен 
виконувати, що там написано», - наводить він 
приклад життєвої ситуації. 

Україні потрібно з починати 3MiHH не 3 
Конституції, а з місцевого самоврядування та 
Цивільного кодексу, заперечує потребу внесення 
змін до Конституції юрист Тетяна Монтян. 

«Ми не можемо після шлюбу розділити якусь 
квартиру. То як ми можемо ділити повноваження 
влади на рівні всієї України? Наші люди намага- 
ються ремонтувати дах 1 сперечаються, якого він 
буде кольору, а тим часом у них навіть не викопа- 
ний котлован під фундамент. Папірці ще нікого 
ніколи не зупиняли. Це такий самий абсурд, як 
думати, що коли ти взяв шлюб, то тебе не зра- 
дять. А кого той штамп в паспорті зупинить і кого 
Конституція зупинить?» - запитує Монтян. 

Конституційна асамблея вже розробляє мас- 
штабний проект концепції внесення змін до 
Конституції. Їх можуть внести вже у жовтні- 
листопаді цього року. У проекті передбачається, 
зокрема, передача частини президентських по- 
вноважень Верховній Раді і отримання прези- 
дентом монополії на призначення суддів. Автори 
проекту концепції також пропонують запровадити 
інститути народної законодавчої ініціативи 1 на- 
родного вето. 
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Fantino reiterates Canada’s commitment to democracy in Ukraine 


(Office of MP Ted Opitz) - МР 
Ted Opitz (Etobicoke Centre), 
Chair of the Canada-Ukraine Par- 
liamentary Friendship Group wel- 
comes the announcement made 
July 4 by Minister of International 
Development, Julian Fantino, that 
Canada will continue to promote 
democracy and economic growth 
in Ukraine through a new project. 
The announcement was made at 
a roundtable with representatives 
of the Ukrainian-Canadian com- 
munity. Opitz co-hosted the meet- 


ing with Fantino, who reiterated 
Canada’s support for economic 
development and democracy in 
Ukzaine. 

“Canada and Ukraine share his- 
toric ties of friendship extending 
back through generations of 
Ukrainian migration to Canada. 
Our interests continue to be rooted 
in a shared respect for democracy,” 
said Fantino. “Canada continues 
to support initiatives in Ukraine 
that help to improve the lives of 
Ukrainians by increasing their eco- 


nomic opportunities.” 

Canada supports Research and 
Policy Dialogue Initiative on Mi- 
gration and Remittances. This in- 
itiative will raise the awareness of 
Ukrainian policy-makers on the 
importance of remittances as a po- 
tential source of investment for the 
country that can generate sustain- 
able economic growth. 

“Canada’s support for democ- 
racy in Ukraine and the importance 
of our bilateral cooperation will 
ensure stability and prosperity for 


their people,” said Opitz. “A sig- 
nificant component of Ukraine’s 
economy is tied to remittances. 
This new support will help Ukrain- 
ians hold policy-makers to account 
for the funds which are sent to 
Ukraine.” 

“My riding of Etobicoke Centre 
is rich in Ukrainian history and is 
home to a significant number of 
Ukrainian Canadians,” said Opitz. 


“Canadians of Ukraine heritage 
have made significant contribu- 
tions to Canada since their first 
settlement in Canada.” 

Economic Action Plan 2013 re- 
affirms Canada’s commitment to 
help achieve sustainable economic 
growth and democracy, particularly 
in places such as Ukraine, through 
the new Department of Foreign Af- 
fairs, Trade and Development. 


Participants of the roundtable 


Harper welcomes Goldring back 


to Tory caucus after acquittal 
Edmonton East MP found not guilty on charge of refusing breathalyser 


(CBC News)—Edmonton member of Parliament 
Peter Goldring will rejoin the Conservative caucus 
after being acquitted of not giving a breath sample in 
a drinking and driving case. 

Prime Minister Stephen Harper released a statement 
June 6 welcoming Goldring back to the Conservative 
caucus. 

“I am pleased that Mr. Goldring’s personal matter 
has been resolved,” it reads. “I spoke to Mr. Goldring 
this evening and was happy to welcome him back to 
the Conservative caucus. 

“T look forward to once again working with Peter as 
our government continues to strengthen the economy 
and protect Canadian families.” 

Goldring, who represents Edmonton East, was 
stopped by an officer parked outside a sports bar on 
97th Street and 153rd Avenue just after midnight on 
Dec. 4, 2011. 

According to the responding officers, Goldring 
locked the doors to his vehicle and refused to come 
out. One officer also reported Goldring smelled of al- 
cohol. Goldring eventually left his vehicle and was 
arrested and charged. 

Goldring resigned his position in caucus following 
the incident, but continued to represent- Edmonton 
East as an Independent Member of Parliament. 

Protesters gathered outside the Edmonton court- 
house awaiting the decision, many criticizing Gol- 
dring’s decision not to give a breath sample. 

The Crown prosecutor argued that Goldring was 
asked several times to give a breath sample, but would 
not leave his vehicle, actually locking the doors and 
refusing to roll down the window. 

During closing arguments in April, Dinos Bottos, 
Goldring’s lawyer, accused the arresting officer of as- 
sassinating the character of the 68-year-old MP. 

Bottos said Const. Trevor Shelrud made too many 
mistakes during the arrest. 

He called Shelrud’s testimony that Goldring tried to 
negotiate himself out of the situation nonsense. 

During his trial, Goldring testified that he had one 
or two glasses of wine at a political fundraiser earlier 
that evening, and one beer before leaving а sports bar. 


Provincial Judge Larry Anderson told the court June 
6 he was left with reasonable doubt after hearing evi- 
dence in the trial that ended in May. 

“T am not satisfied that the Crown has established 
that Mr. Goldring’s failure to blow was either a con- 
scious decision or a wilful act.” 

Anderson ruled that Goldring wasn’t trying to avoid 
taking a test, but was simply asking questions that any 
person in his situation would have asked when officers 
pulled him over. 

“The questions that Mr. Goldring was asking do not 
suggest he was just buying time,” he said. 

“He was obviously in a dilemma. The questions 
were basically those that one might expect a detainee 
would ask a lawyer if that option were available.” 

Anderson said the decision does not set a precedent, 
and cautioned that it would be wrong for people to 
think the best defence is to ask the police a lot of ques- 
tions when pulled over. 

Speaking outside of the courthouse after the decision 
was read, Goldring said his case highlights existing 
problems within current roadside checkstop legislation. 

He said the rights of drivers are unclear during the 
mandatory 15-minute interval police must wait out 
before administering a breath test to drivers if they 
have just had a drink. 

Goldring testified the arresting officer waited only 
five minutes before demanding he blow into the ma- 
chine, and then repeatedly ignored Goldring’s requests 
to phone his lawyer. 

“T wanted to know some information, I wanted to 
know what happens when other things happen, and 
I was promised by initial officers that the sergeant 
would be there shortly and he would answer any and 
all questions that I had,” he said outside the court- 
house. ““That’s what we were in the process of doing 
when they jumped the gun.” 

Goldring said he intends to follow through with 
changing what he calls the problematic legislation. 

“The little bit that Гуе reviewed of this judge’s dis- 
sertation substantiates the need for some clarity, sub- 
stantiates the need to take a look at it. No law is per- 
fect,” he said. 
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Розстріли в'язнів Дубенської тюрми: розколота пам'ять 


Валентина Одарченко, Радіо Свобода 

Волинь вшановує пам'ять в'язнів, розстріляних у 
місцевих тюрмах 23-25 червня 1941 року. У Луць- 
ку, Володимирі-Волинському, Рівному ta Дубні 
відбулися панахиди по невинно убієнних. Тим часом 
на Рівненщині триває дискусія з приводу неналежного 
вшанування пам'яті в'язнів Дубенської тюрми й онов- 
лення пам'ятника чекістам і представникам радянсько- 
партійного активу, загиблим 26 червня 41-го року на 
Луцькому перехресті. 

Після нападу нацистів на Радянський Союз в'язнів 
західноукраїнських тюрем мали евакуювати, але через 
стрімкий наступ ворога більшість із них знищили. У 
Дубні ліквідація проводилася в два етапи: 24 червня до- 
били не всіх, бо адміністрація й персонал тюрми у паніці 
кинулись утікати. Начальник Дубенського комісаріату 
держбезпеки Яків Винокур був змушений повернутися з 
Рівного. Це повернення збігається з датою другої розпра- 
ви над в'язнями, розповідає завідувачка відділу історико- 
архітектурного заповідника Тамара Дмитренко. 

Свідки, котрі вижили, стверджували, що розстрілювали 
не лише конвоїри, а й Винокур і його особистий секре- 
тар Льоля Бронштейн. Донедавна в Луцьку жила жінка, 
яка мала ямку на спині, на хребті, від каблука цієї Льолі, 
зазначає історик. 

Твердження свідків про те, що Яків Винокур брав 
участь чи керував масовим розстрілом, нині заперечу- 


ють ветерани обласних МВС та СБУ, каже голова спілки 


ветеранів СБУ Рівненської області Анатолій Патейчук. 
Найого погляд, меморіал, встановлений на місці загибелі 
25 комуністів та членів їхніх родин, які відступаюли з 
Дубна, у жодному разі не вшановує учасників розстрілів 
у Дубенській в'язниці у червні 41-го року. «Є документ 
архівний про те, що ті, хто признався винуватцями 
розстрілу (а це особовий склад і охорона в'язниці) - всі 
вийшли з оточення тоді неушкодженими», - пояснює ве- 
теран СБУ. 

Заступник голови ради ветеранів УМВС Рівненської 
області Володимир Попов погоджується, що масо- 
вий розстріл засуджених був злочином, однак також 
наполягає, що його вчинили не ті представники влади, 
хто в останній момент полишав місто й потрапив під 
обстріл німецького загону. 

«Ми не беремося давати оцінку тому Манилюку (на- 
чальнику дубенської в'язниці - авт.), який в Києві на- 
чальнику тюремного відомства доповів, що «я силами 


тюрми, власними силами, знищив оцих 60 людей». І тут 
же, в цій доповідній, він пише: «Начальник міліції Че- 
ревко відмовився допомагати, начальник держбезпеки 
Винокур відмовився допомагати». 

Ветеран МВС називає цифру страчених - 60. Але неза- 
баром після входження нацистів до Дубна німецька ко- 
манда дозволила провести упізнання загиблих, забрати 
впізнаних і перепоховати на подвір'ї тюрми безіменних 
в'язнів. Німці запросили сюди кореспондентів, тож 
знімки, зроблені у Дубенській в'язниці, у липні 41-го 
з'явилися у бельгійській пресі та «Краківських вістях». 
Тодішні газетярі назвали цифру вбитих - 527 осіб. 
Історик Тамар Борисенко схильна вважати її близькою 
до істини. 

«З архіву Гімлера, який до нас потрапив, не можна ска- 
зати, що це було шістдесят чи сто людей, а таки людей 
було за п'ятсот, як 1 пишуть «Краківські вісті», — каже 
дослідниця. 

«Відповідальність за виконання злочинного наказу — 
на органах держбезпеки» - продовжує історик. 

Редактор видання «Реабілітовані історією», історик 
Андрій Жив'юк підтверджує: документа, який би пря- 
мо вказував на участь у розстрілах або керівництво 
ними з боку Якова Винокура, і справді не існує. Але є 
спогади про це дивом вцілілих свідків, опубліковані 
у книгах «Вінок терновий», «Великдень у в'язниці», 
«Смертоносці». Зрештою, у всіх без винятку областях 
нарком держбезпеки покладав контроль за проведенням 
евакуації або ж розстрілів під час воєнних дій саме на 
свої органи. Зокрема, в Луцьку розстрілом не менше 
ніж тисячі ув'язнених керував безпосередньо начальник 
управління НКДБ Волинської області Білоцерківський. 
«Він сам особисто керував цим розстрілом, є документ», 
- підтверджує Андрій Жив'юк. 

Чому волиняни досі сперечаються як про цифри за- 
катованих, так і про персоналії катів? Пояснення про- 
сте: на Луцькому перехресті, де разом із 25 партійно- 
радянськими активістами та членами їхніх родин під ав- 
томатною чергою наступаючих німецьких мотоциклістів 
загинув Яків Винокур, нині височіє пам'ятник, який 
рекомендує вкотре оновити комісія обласної ради. 
Хоча прах цих людей перепохований на Дубенському 
військовому цвинтарі. 

Члени комісії довго сперечалися щодо історичної 
правдивості напису про запеклий бій загиблих із на- 
цистами, і вирішили змінити напис на більш ней- 


тральний, пояснює член депутатської комісії, директор 
Рівненського обласного краєзнавчого музею Олександр 
Булига. Пропонується такий текст: «Тут 26 червня 1941 
року війна забрала людські життя, які є найбільшою 
цінністю. Пам'ятаючи про душі загиблих, живемо в 
мирі. Повернення людиновбивства неприпустиме». Цей 
пам'ятник стоїть на європейській трасі, там з Європи 
їдуть автомобілі. Планується зробити цей напис трьома 
мовами, щоб кожен подорожній міг зупинитися, прочи- 
тати й вклонитися людям, які там загинули, і щоб там 
був голуб миру». 

Цей пам'ятник уже був оновлений з ініціативи ветеранів 
МВС-СБУ 3 роки тому під час реконструкції автотраси 
Київ-Чоп. Це викликало негативну реакцію не лише в 
Україні, а й у світі. Тим часом могила розстріляних 
в'язнів не просто безіменна - її... немає, зауважує ду- 
бенський краєзнавець, автор книги «Смертоносці» Ми- 
кола Оттов. «На тому місці встановили туалет. І він за- 
раз, між іншим, існує. Це наруга, якої ще світ не бачив» 
- констатує краєзнавець. 

Через 72 роки після жахливої події в житті старо- 
винного Дубна на місці в'язниці, збудованої владою 
«за Польщі» й експлуатованої радянською владою, 
функціонує вже українська пенітенціарна установа для 
неповнолітніх. Тож син закатованого тут в'язня Гната 
Поровчука - Олег Поровчук - нині може підійти хіба що 
до зімпровізованого дубенським майстром пам'ятного 
знаку за 300 метрів від виховної колонії, який і не плану- 
ють оновити місцеві депутати. 

«Я був дуже здивований, чому українські демократичні 
політичні партії в місті Дубно нічого не зробили, щоб 
там той пам'ятник змінити на щось солідніше, ніж те, 
що там стоїть» — каже син репресованого. 

Біля пам'ятника на Луцькому перехресті, на місці 
загибелі чекіста Якова Винокура та його соратників, 
нині присягають молоді службовці СБУ. Своє нега- 
тивне ставлення до такого розвитку подій висловили 
обласні організації Спілки письменників України та 
Національної спілки журналістів, просвітяни, а також 
Ольштинська організація Об'єднання українців Польщі, 
Кошалінське відділення Спілки українців політв'язнів 
і репресованих у Польщі, Товариство «Український 
народний дім» у Перемишлі тощо. Вони спрямували 
свої звернення до голови Рівненської обласної ради 
Юрія Кічатого, якого просять виправити це «жахливе 
непорозуміння». 


Львів'янин Гнат врятував із сексуального рабства 36 жертв 


Галина Терещук, Радіо Свобода 

Тридцять шість молодих жінок 
звільнив із сексуального рабства 
протягом 14 років 50-річний 
львів'янин Irop Гнат, керівник 
Регіонального центру соціальної 
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адаптації. За його словами, у 
сексіндустрії недобровільно 
перебуває від 3% до 5% жінок. 
Довести ж факт торгівлі людьми 
в Україні дуже складно, оскільки 
правоохоронцям для відкриття 


кримінальної справи не вистачає 
ні доказів, ні свідчень жертви чи 
продавця, наголосив Irop Гнат в 
інтерв'ю Радіо Свобода. 

Часто українські дівчата їдуть 
за кордон добровільно, вони 
тікають від безробіття в Україні 
й сподіваються влаштувати своє 
життя у Європі. 

Історію кожної звільненої з 
сексуального | рабства жінки 
журналіст за фахом, а нині ди- 
ректор Регіонального центру 
соціальної адаптації Ігор Гнат 
пам'ятає до деталей. А його 
власна історія пошуку жінок 
розпочалась у 1999 році, коли 
він постійно їздив за кордон і 
побачив на власні очі проблеми 
українок. Тоді, як розповідає, 
йому випадково вдалося допо- 
могти одній жінці, яку відвезли 
на батьківщину. Мама звільненої 
українки розповіла іншим лю- 
дям, чиї діти теж потрапили у 
полон за кордоном. Відтак до 
Гната почали звертатись люди. 

Збір інформації про  жерт- 
ву займає не один рік копіткої 
праці. Зазвичай до львів'янина 
звертаються схвильовані родичі, 
бо їхня дочка не дає про себе 
знати. Коли про жертву зібрано 
більше інформації 1 батьки опла- 
чують витрати на поїздку, гро- 
мадський активіст разом із бра- 
том їде за кордон, де розпитують 
українських заробітчан, людей, з 
якими спілкувалась зникла осо- 
ба. Переважно дівчат знаходять 
у нічних клубах чи готелях. 

Був випадок, коли  моло- 
ду жінку змушували займа- 
тись проституцією, прикував- 
ши її ланцюгами. Звільнили 
львів'яни i | українку, яку 

іспанські наркоторговці трима- 


ли у горах на острові. Тоді до- 
велось звернутись по допомогу 
до місцевої поліції, бо злочинці 
переслідували українців аж до 
летовища. Зазвичай намагають- 
ся або ж викупити жертву, або 
ж таємно викрасти чи навіть 
відбити силою. 

Гнат наголошує, що Україна 
має чітко визначити, хто саме 
підпадає під категорію жертви 
торгівлі людьми. Бо вважає, що 
на цій темі активно спекулюють 
задля фінансової вигоди. 

«Одна міжнародна організація, 
яка працює в Україні i надає 
кошти іншим організаціям, ого- 
лосила, що в Україні є більше 
ніж 9 тисяч жертв торгівлі людь- 
ми. Не знаю, кому вигідно так 
розповідати, бо на це дають 
гроші. Ситуація не є такою ма- 
совою, що українських дівчат 
продають, як насіння. Тоді б ви- 
ходило, що в кожній області має 
бути 300 людей. Але це не так, 
бо в країні стояв би плач батьків, 
які б просто не змирились, що 
їхню дитину продали у рабство. 
Тобто, озвучена цифра не ре- 
альна. Ситуація з нашими людь- 
ми за кордоном така, що їдуть 
добровільно шукати роботу. Мо- 
лоде, симпатичне, дурне підпадає 
під | контроль кримінальної 
організації, яка її шантажує, 
вплутує у борги 1 вже вона зму- 
шена займатись проституцією. 
Інше, коли людину викрадають 
на трансплантацію органів, коли 
викрадають молоду особу, щоб 
продати збоченцю, коли змушу- 
ють займатись проституцією. Це 
явний приклад торгівлі людь- 
ми», - каже Ігор Гнат. 

Довести факт торгівлі людьми 
в Україні дуже складно, оскільки 


потрібні зізнання людини, яка 
продає товар, самої жертви і по- 
купця. А ще однією з проблем є те, 
що українські правоохоронці не 
мають права займатись оператив- 
ною діяльністю за кордоном. За 
словами Гната, головний спожи- 
вач у торгівлі людьми - Європа. 

«Європа найбільше  кри- 
чить про торгівлю людьми, а 
саме європейці й є покупцями. 
Дівчина з України коштує де- 
шево і покупцяне цікавить, чи 
добровільно, чи примусово вона 
займається проституцією. Однак 
були випадки, коли дівчина бачи- 
ла, що громадянин добропоряд- 
ний, шукав пригод собі, то вона 
йому розповіла свою історію чи 
скористалась його телефоном. 
Були чоловіки, які допомагали 
нашим жінкам, викуповували їх, 
відправляли додому, звертались 
у поліцію або ж залишали біля 
себе як коханку», - розповів Ігор 
Гнат Радіо Свобода. 

Масового характеру набуває 
останнім часом трудове раб- 
ство. Втім, у нього потрапля- 
ють переважно чоловіки через 
свою довірливість і наївність. 
Українцям слід більше знати 
про працедавця, уважно чита- 
ти трудову угоду і перевіряти 
ліцензію фірми, яка обіцяє пра- 
цевлаштування, радить Ігор 
Гнат. А найбільш  небезпеч- 
ним видом торгівлі людьми він 
вважає викрадення українців для 
трансплантації органів. Знай- 
ти таку жертву, як правило, вже 
мертву, неможливо. 

На сьогодні | Шор Гнат 
займається пошуком п'ятьох 
зниклих українок. Наразі важко 
сказати, яка доля спіткала їх і чи 
вони ще живі. 


Ukrainian Меу/5/Українські вісті, July 4 - 


17,4-17 липня, 2013 


5 


Police arrested in gang rape Отбсіа! backs constitutional plebiscite 


By Olga Rudenko, Kyiv Post 

Prosecutors have challenged the alibi of a 
top suspect in the recent heinous rape case in 
southern Ukrainian town of Vradiyevka. 

The suspect, police officer Yevhen Dryzhak, 
was detained on July 2, or five days after the 
rape and beating of 29-year-old woman Iryna 
Krashkova in Mykolaiv Oblast. 

On July 3, the local court extended his 
arrest till Aug. 15 after Vradiyevka district 
prosecutor challenged an earlier claim that 
the man had an overnight shift at the police 
department when the crime took place. 

Dryzhak was singled out by the victim as 
the person who raped her first on June 26. 
Two of his alleged accomplices, police offi- 
cer Dmytro Polishchiuk and civilian Sergey 
Ryabinenko were detained on June 28, and 
have remained under arrest ever since. 

All three are now suspects in the rape case 
that has shaken the nation and caused mass 
riots and vandalism of the police office in the 
town of 8,600 people. 

The victim of the crime remains in the hos- 
pital and is recouping from two emergency 
brain surgeries and multiple wounds, but 
she once again confirmed that Dryzhak was 
the perpetrator of the crime during a July 2 
lineup in the hospital. 

On June 30, Serhiy Mochalko, prosecutor 


of Vradiivskiy district, said Dryzhak had a 
solid alibi because he was on duty overnight 
at the police department, and his presence 
was recorded by the camera. 

But another prosecutor from the same de- 
partment now admits that he could have left 
the police station after all. 

“The camera recorded him at 11 p.m. (on 
June 26) and then at 6 a.m.,” said Anatoliy 
Titus, а Mykolaiv regional department pros- 
ecutor, on July 3. One of Dryzhak’s col- 
leagues turned off the lights for the time, and 
the video footage is blank as a result. 

“Tn theory, Dryzhak could have left the sta- 
tion,” Titus said. 

Dryzhak has other defenders now. Kom- 
somolska Pravda newspaper quoted Yulia 
Tkachuk, his alleged girlfriend, as saying 
that in 1.5 years of their dating he was never 
aggressive towards her. 

Meanwhile, Krashkovska’s gang rape has 
helped to uncover details of another case in 
the same town. A 15-year-old girl was raped 
and murdered in Vradiyevka in 2011, and her 
case has remained unsolved. 

When Interior Minister Vitaliy Zakhar- 
chenko was challenged about the case dur- 
ing a special parliament hearing on July 2, 
he said that “the case was taken under the 
ministry’s control.” 


Tymoshenko situation must be resolved 
before EU agreement, Ukraine told 


(Interfax-Ukraine) —President of Lithu- 
ania Dalia Grybauskaite has said that the 
Ukrainian government has to find a solution 
to the problem with jailed former Ukrainian 
Prime Minister Yulia Tymoshenko in order 
to sign the Association Agreement with the 
European Union. 

“As regards Ukraine, there are still a lot 
of obstacles. Ukraine has to handle the Ty- 
moshenko case. This is absolutely necessary 
as [otherwise] we won’t be able to move 
forward towards the signing [of the Associa- 
tion Agreement],” Grybauskaite told a July 4 
press conference in Vilnius. 

The president of Lithuania, which has 
taken on the presidency of the EU Council 
on July 1 and will host the Eastern Partner- 


ship Summit in November 2013, also thinks 
that if Ukraine fails to sign the Association 
Agreement, the Eastern Partnership policy in 
general might suffer serious damage. 

“T don’t think it will be a disaster, but the 
process will suffer serious damage and the 
whole process will be suspended for a long 
time,” she said. / 

Grybauskaite also noted that the EU would 
not offer membership prospects to the East- 
em Partnership member states during the 
summit. 

“We shouldn’t rush, as this depends not on 
us, but on the Eastern Partnership member 
states — they are yet to overcome a very 
long way towards European integration and 
carry out a lot of tasks,” Grybauskaite said. 


Tymoshenko’s daughter’s calls 
for urgent surgery 


Cont. from P. 1 


side, while there are both proponents and op- 
ponents of it in Yanukovych’s inner circle. 
Yanukovych has mostly refrained from 
comments on Yulia Tymoshenko lately. But 
Arseniy Yatseniuk, who met with him on 
June 19, said that Yanukovych was consid- 


Yanukovych proposes to 


ering the option of sending Tymoshenko 
abroad for treatment. 

But the decision might not happen very 
soon. 

“As far as I understand the political style, 
Yanukovych is not prone to fast decisions,” 
Fesenko said. “He wi'! be postponing it.” 


appoint 


judges for unlimited terms 


(Interfax-Ukraine) —Ukrainian President 
Viktor Yanukovych has proposed the Verk- 
роупа Rada, Ukraine’s parliament, to ар- 
point judges for unlimited terms, Ukrainian 
Presidential Advisor Andriy Portnoy says. 

During a press briefing on July 4, Portnov 
said that the president has submitted relevant 
bill amending the Constitution of Ukraine re- 
garding justice to the parliament and hopes 
that the parliamentary majority will support it. 

“Tt is for the first time proposed to cancel 
the appointment of judges for a five-year 
term... The head of state suggested that the 
parliament should change the procedure and 
appoint judges for unlimited terms, once and 
until the end of career,” Portnoy said. 

He added that УапиКоуусі also proposed 
to reorganize and dissolve courts by laws of 
Ukzaine, and not by presidential decrees. 

The president’s bill also deals with change 
of authorities of the Supreme Court of 
Ukraine and amendment of regulations on 
the parliament’s participation in the appoint- 


ment and dismissal of judges. 

The president also proposed to remove 
from the constitution sentences about a 
five-year term for the prosecutor general of 
Ukraine. 

Portnoy added that two options for deter- 
mining prosecutor general’s term in office 
are being considered — unlimited terms and 
appointment for at least seven years if this 
term does not coincide with the terms of the 
president and the parliament. 

Once one of the options is selected, it will be 
added to the public prosecution bill, which is 
being drawn up, the presidential advisor said. 

The president also proposed a new proced- 
ure to form the Supreme Council of Justice, 
as well as amendments to the current proced- 
ure of stripping judges of immunity. In par- 
ticular, according to Portnov, the Supreme 
Council of Justice will have to give its con- 
sent to bringing a judge to responsibility by 
recommendation of the High Qualifications 
Commission of Judges. 


(Ukrainian Journal)—Ukraine’s justice 
minister on June 26 defended the idea that 
the government may amend the constitution 
through nationwide referendum, a contro- 
versial stance that may spark fresh protests 
from opposition groups. 

Oleksandr Lavrynovych also defied pres- 
sure from European politicians insisting that 
Ukrainian parties must cooperate on any 
plans for amending the constitution to avoid 
escalation and standoff. 

The comments raise concerns that 
President Viktor Yanukovych may resort to 
changing the constitution ahead of the next 
presidential election due in March 2015 to 
make it easier for him to win it. 

Although no plans have been officially an- 
nounced, the opposition groups suspect that 
Yanukovych may seek to amend the consti- 
tution to allow election of the next president 
in Parliament, scrapping a popular vote. 

Other potential changes may include elec- 
tion of the next president in a one-round vote 
that could potentially benefit Yanukovych, 
analysts said. 

The issue was recently discussed between 
Ukrainian and European experts in Luxem- 
bourg, when Lavrynovych said Ukraine has 
the right for the rule because at least two 


European Union countries amended their 
constitutions via referendums. 

“At least two European Union countries 
made just that,” Lavrynovych said at a press 
conference. “So, the question of whether to 
have this rule or not lies not with legal as- 
pects, but with political strategy.” 

Lavrynovych said that in order to be solved, 
the issue must be discussed at a “high polit- 
ical level, not at the level of experts.” 

Yanukovych last year signed into law a 
legislation that regulates the use of referen- 
dums in Ukraine and that opens way for pot- 
entially amending the constitution. 

The issue is highly sensitive as current 
legislation calls for any amendments to be 
approved by Parliament only and the ap- 
proval requires 300 votes in the 450-seat 
legislature. The current legislation makes 
it very hard to approve the amendments in 
Parliament as opposition groups can easily 
block such an approval. 

Even among Yanukovych’s political allies 
there is an opposition to the plan. 

Parliamentary Speaker Volodymyr Rybak 
said in December that Ukraine should not 
try to approve constitutional amendments 
at a referendum and should rather do this by 
adopting amendments in Parliament. 


Opposition wants Yanukovych to 
address Rada before session ends 


(Ukrainian Journal) —Opposition groups 
suggested on July 1 that President Viktor 
Yanukovych show up in Parliament to address 
lawmakers over progress the country has made 
on the path of European integration. 

The development comes amid concerns the 
government lags behind on reforms needed 
to clear the way for signing of political as- 
sociation and free trade agreements between 
Ukraine and the European Union in Novem- 
ber. 

The concerns worsened as lawmakers are 
due to hold their last session on July 5 before 
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a summer recess that will end in early Sep- 
tember, making hard for the government to 
meet the deadline. 

“Tt would be nice if the president could 
give his speech in Parliament on the last ses- 
sion day,” Arseniy Yatseniuk, the leader of 
the largest opposition group Batkivshchyna 
said July 1. 

Yanukovych last month cancelled his 
planned address to Parliament amid fears 
that the opposition groups would disrupt the 
address by demanding release of political 
prisoners. 
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Releasing Tymoshenko 
is а mandatory first step 


There are increasing calls for President Viktor Yanukovych to allow 
jailed former Prime Minister Yulia Tymoshenko to travel to Germany for 
treatment. 

Tymoshenko, who is serving a seven-year sentence on the absurd 
charge of negotiating a bad gas deal with Russia, following a 2011 trial 
that was not only politically-motivated but a judicial farce to boot, has 
been suffering from spinal hernia for over a year and has been kept in a 
Kharkiv hospital since May 2012. 

According to her daughter, Eugenia Tymoshenko, she needs urgent 
surgery, based upon the advice of the doctors from the German Charite 
clinic who visited her in Kharkiv on July 1. 

The doctors said Yulia Tymoshenko’s health had deteriorated seriously 
and an immediate operation was necessary. Even after the operation they 
could not rule out the possibility of permanent disability, 

Calls for her release and treatment in Germany have come from inter- 
national comers. 

On June 21 German Foreign Minister Guido Westerwelle visited Ty- 
moshenko and once again offered to transport her to Germany for treat- 
ment. 

His message was echoed by at Cox and Alexander Kwasniewski, the 
special envoys for the European Parliament, who also met with Yanuko- 
vych urging him to release Tymoshenko, explaining to him this would 
make it easier for Ukraine to sign the association agreement with the 
European Union he so badly wants. 

Calls for her release and treatment have also come from the opposition. 

During a meeting with Batkivshchyna Party leader on June 19, Yanuko- 
vych indicated that he may consider allowing her to seek surgery abroad. 

“We are in the process of negotiations. We have submitted documents 
to our colleagues from the West. The issue of allowing Tymoshenko to 
get the treatment overseas is being discussed,” Yanukovych reportedly 
said. 

Yet he has done nothing to date. 

Yanukovych is undoubtedly procrastinating, hoping the issue will go 
away. He has even brought forward completely fabricated murder char- 
ges against her. Yanukovych realizes that allowing her to travel abroad 
will be in effect releasing her, as it is doubtful German authorities will 
allow her to return to Ukraine once her treatment is finished. 

Yanukovych has also found himself an unlikely ally in former President 
Viktor Yushchenko, who on June 23 publically stated that the association 
agreement was more important that the “fate of one woman.” 

This is certainly an incredible statement coming from a person Yulia 
Tymoshenko loyally stood by during the Orange Revolution, but Yush- 
chenko has a point, albeit an unintended one. 

The agreement with the European Union should not be based solely 
upon the fate of Tymoshenko, but that’s only because the Yanukovych 
regime has so many other mountains to climb before it can even remotely 
measure up to European standards. 

The EU wants serious judicial and political reform. Yanukovych is not 
only not implementing them but moving in the opposite direction. The 
courts continue to be a tool of the authorities and a judicial farce. Elec- 
tions continue to be fixed. Yanukoyvych is now considering various un- 
constitutional steps to guarantee his re-election as president in 2015. He 

may even ask for a referendum on constitutional change — a move that 
western authorities have warned him against making. 

No doubt he realizes that there is no way he can win an honest election 
and also realizes that should he lose power, he himself may end up in jail. 

No, freeing Tymoshenko is not the only step Yanukovych must take if 
he is to reach an association agreement with the EU. But it is an import- 
ant first step. In fact, it’s a mandatory first step because without taking 
this first step, any hope for reform in Ukraine is meaningless. 
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Searching for my 
uncles’ Soviet killers 


Alexander J. Motyl 

(Ukraine’s Orange Blues)—Two of my uncles were 
killed by the Soviets and ГА like to know who the 
perpetrators were. The first, my aunt’s husband, Bo- 
hdan, was killed exactly 72 years ago, on June 30, 
1941, when the Soviet secret police shot somewhere 
between 9,000 and 20-25,000 (or possibly even 
more) mostly Ukrainian political prisoners in west- 
ern Ukraine in the course of a week. The second, my 
father’s kid brother, Teodozii, was arrested sometime 
in 1947, sent to a prison camp in Siberia, and never 
returned. 

Bohdan was a member of the nationalist under- 
ground. In the 1930s, he spent five to six years in Pol- 
ish prisons, where he was systematically beaten and 
tortured. When Hitler and Stalin destroyed Poland in 
September 1939, he was freed. He married my aunt in 
1940 and then, on June 22, 1941, the day Hitler turned 
on his former collaborationist pal Stalin, Bohdan was 
arrested and placed in a provincial jail. Just before the 
Soviets withdrew, they massacred the inmates. Bo- 
hdan was mutilated and shot. He and the other prison- 
ers were then dumped into a pit behind the jail, only to 
be discovered after the Soviets withdrew. My mother 
was there when the bodies were exhumed. Some 20 
corpses had been found and he wasn’t among them. 
Hoping that he might have survived, she took one 
last look into the pit and saw the outlines of another 
body. It was Bohdan. Evidently, he had been shot and 
dumped first. 

Teodozii apparently had no political connections: he 
was an aspiring young actor who worked for a theatre 
in Lviv. One weekend, Бе came home to his village 
at precisely the time that the nationalist underground 
had distributed some Jeaflets. Suspicion fell on him 
and he was arrested. In those days, it didn’t take much 
for the Soviet secret police to imprison you. They 
placed Teodozii in a Lyiv jail for a few months and 
then shipped him out to Siberia. He never came back. 
Did he fall ill? Did he starve to death? Was he shot? 
No one knows. 

Neither my father nor my aunt ever spoke about 
their personal tragedies. I vaguely knew of their losses 
and learned of the details much later in life, when І 
began researching the history of Ukraine. I can’t say 
that I have sleepless nights, but I am a tad angry. I’m 
angry at the Soviet Union, which killed two uncles. 
I’m angry at the Soviet secret policemen who tortured 
and shot Bohdan and maltreated Teodozii. And ’'m 
angry at the reigning Western indifference to all Soviet 


deaths — and, by extension, to these two Ukrainian 
deaths. 

I'd actually like to know who pulled the triggers and 
wielded the knives. I know there’s virtually no chance 
of finding out — the documentation probably doesn’t 
exist and, even if it does, it’s certainly under lock and 
key — but finding out isn’t the point, after all. Car- 
ing is, and the bottom line is that no one cares about 
the crimes committed by the KGB and its predecessor 
secret-police organizations. It was they who imple- 
mented the millions of deaths imposed by Stalin on the 
Soviet Union. It was they who incarcerated, tortured, 
and killed hundreds of thousands of their political 
opponents. It was they who deported entire peoples. 
Surely their crimes are at least roughly comparable to 
those of the SS and Gestapo. Or are victims of Soviet 
crimes less worthy of compassion than victims of Nazi 
crimes? And if we grant that all victims of violence de- 
serve a smidgeon of our compassion, it surely follows 
that our outrage at the SS and Gestapo must extend to 
the KGB. 

Except that it doesn’t. A bar in New York is named 
after the KGB and it features readings by liberal- 
minded avant-garde writers and poets. Former KGB 
officers write memoirs and give lectures in the United 
States and Canada. Their affiliation with a criminal 
organization appears not to matter. They aren’t even 
asked to say “oops” for their sins. 

Consider the most egregious such example: Vladimir 
Putin, Russia’s president. Putin resolved to join the se- 
cret police in the 1970s, a few years after Soviet tanks 
crushed the Prague Spring in Czechoslovakia, and during 
one of the largest KGB crackdowns on Soviet dissent. 
This kind of past should raise eyebrows. Instead, policy- 
makers, scholars, and journalists accept Putin’s choice 
as if it were merely a career move. They shake his hand 
at summits; they gladly let themselves be photographed 
in his presence; they attend elaborate meetings with him 
in Valdai. German Chancellor Gerhard Schréder went so 
far as to call Putin a “flawless democrat” at the height 
of Ukraine’s Orange Revolution in late 2004. French 
President Jacques Chirac even bestowed his country’s 
prestigious Grand-Croix de la Légion d’Honneur on Pu- 
tin on September 23, 2006. 

When I’m feeling bitter, I imagine how my uncles 
died. I see Bohdan getting a bullet in the back of his 
head. I see Teodozii starving in some barracks. And 
when I’m feeling cynical, I see Vladimir, Gerhard, 
and Jacques smoking cigars and drinking vodka in the 
KGB Bar. 


A public watchdog with a difference 


By Halya Coynash 

(CIUS Current Affairs in Ukraine)—Plans last year 
by Ukraine’s ruling Party of the Regions to reintro- 
duce criminal liability for libel rightly sent alarm bells 
ringing both in Ukraine and abroad. Scope for abuse 
given the judiciary’s notorious corruption and increas- 
ingly eroded independence was vast. The possibilities 
are no less worrying where the courts give a judicial 
carte blanche to defamation, and the lack of media re- 
sponse to the clear danger signals from a recent appeal 
court ruling would make Pavlov turn in his grave. 

The Kyiv Court of Appeal has overturned a 4 April 
judgment, which ordered the state-owned and increas- 
ingly subservient UTV-1 channel to issue a retraction 
over information in a supposed documentary shown 
twice in primetime viewing hours. Since the informa- 
tion in question was provably inaccurate, the conclu- 
sion seems clear that, at least in certain circumstances, 
a television company can produce a film, call it a 
documentary and invent any purportedly factual de- 
tails that it likes about a specific person. 

The film “Hades Hell” is about four bomb blasts in 
Dnipropetrovsk on 27 April 2012, which made world 
headlines coming just five weeks before the Euro 
2012 Soccer Championship, co-hosted by Ukraine. 
Four men were arrested exactly one week before the 
first soccer match, with the Prosecutor General pub- 
licly informing President Yanukovych that the crime 
was solved and that they had all the proof needed of 
the men’s guilt. 

There are in fact many question marks, but the char- 
ges against one of the accused — Dmytro Reva — are 
of particular concern. He is alleged to have acted as 


an accomplice by going to the city centre to “observe” 
reaction to the blasts and, if necessary, pass informa- 
tion to the two alleged organizers. He happened to 
have seen two blasts, though explosives experts have 
confirmed that he might not have witnessed any dur- 
ing the period he was in the centre. A prominent legal 
expert has provided an assessment, which states that 
the actions he is accused of do not constitute a crime. 
Reva himself has consistently denied any involvement 
and has been able to demonstrate that the alleged call 
dialed to another suspect during the search of his home 
was made by one of the Security Service officers. That 
call was used to justify his remand in custody, yet all 
attempts to have him released have been rejected. 

All of the above elicited considerable publicity and 
skepticism about the case. Then in October 2012, 
one week before the parliamentary elections, UTV- 
1 showed “Hades Hell” which presents the case as 
solved and all four accused as “terrorists,” and con- 
tains serious distortions. 

The only material evidence as such in the crimin- 
al case against Reva is an apparently innocuous ex- 
change of text messages between one of the alleged 
organizers, D. Sukachey, and Reva. The two men stud- 
ied at university together and have common friends. 
Just over an hour after the last explosion, Sukachev 
sent the following text message: “Are you OK? None 
of our lot hurt?” Reva replied: “Yeah, І think so,” and 
received the response: “Hades Hell, everything at our 
end seems to be OK.” 

The first minutes of the film show a significantly al- 
tered exchange: Viewers see the words: “From the ter- 

Cont. on Р. 7 
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Portrait of Stalin sparks brawl at WWII ceremony 


By Idil Р. Izmirli 

(Jamestown Foundation}—In Ukraine, June 22 marks a day 
of mourning dedicated to the memory of the victims of the 
Great Patriotic War (Second World War). On this day, Ukrainian 
war veterans, military service officials and government 
representatives in different regions of the country come 
together and commemorate this somber day alongside their 
compatriots. This year in Crimea, that solemn day turned into 
a scandalous scuffle, when a national deputy of Ukraine from 
the Communist Party of Ukraine, Sergei Topalov, attacked the 
police in defense of a large portrait of Joseph Stalin that was 
placed next to the Eternal Flame at the Tomb of the Unknown 
Soldier at Simferopol’s Gagarin Park by World War II veterans 
and members of the Crimean Communist Party. 

The scuffle started when the tomb guards (law enforcement 
officials) asked the veterans to remove the portrait from 
the premises. When the veterans refused to do this, the 
police officers attempted to remove the portrait themselves. 
Suddenly, waving his parliamentary identification card, 
deputy Topalov came running in defense of those veterans 
and physically assaulted the police officers with his fists, 
starting a brawl, which continued until some of the WWII 
veterans pulled him back. In the end, the portrait of Stalin 
remained in its place next to the Eternal Flame, even while 
representatives of the Supreme Council of Crimea and the 
Council of Ministers of Crimea, as well as other top city 
officials, later came to the park to lay down commemorative 
flowers and wreaths. The ceremony was also attended by top 
politicians from Crimea and Simferopol, along with local 
representatives of the Party of Regions and members of the 
“Crimean Cossack Union.” 

Defining the event as provocative, Zair Smedlaey, the 
head of the Secretariat of the Crimean Tatar Mejlis (de- 
facto parliament), stated that the presence of Stalin’s 
portrait during the ceremony dismissed the Crimean 
Tatar mass deportation from their homeland by Stalin’s 
orders. Moreover, Smedlaev added: “Stalin is a criminal, 


in accordance with the Ukrainian ‘Law of Holodomor of 
1932-1933 [Famine],’ which was reviewed and accepted 
on January 12—13, 2010. Thereafter, a criminal court found 
Stalin and other leaders of the Soviet Union of that era guilty 
of the deaths of millions of people”. Smedlaev also brought 
up the Organization for Security and Cooperation in Europe 
(OSCE) Parliamentary Assembly’s Resolution adopted on 
July 3, 2009, in Vilnius, which recognizes Stalinism and 
Nazism as criminal and condemns both regimes for having 
committed genocide and crimes against humanity. By not 
requesting the removal of Stalin’s portrait from the premises 
and by continuing the ceremony as if nothing has happened, 
the Crimean political authorities became accomplices of 
the criminal Stalinist regime, Smedlaev argued later in an 
interview with journalists. 

Crimea has been a stronghold for the Communist 
Party for decades. In 2002, in his book Post-Communist 
Ukraine, Bohdan Harasymiw defined Crimea as the “oasis 
of communism,” where pro-Russian deputies consist of 
a “combination of conservative retirees from the Soviet 
Communist Party, the military, and the KGB.” But eleven 
years later, as this recent incident indicates, although there are 
only nine communists (five actual members of the Ukrainian 
Communist Party and four without any party affiliation) in 
the Crimean parliament, they are still untouchable in Crimea. 

Currently, there are 99 deputies in the Crimean parliament. 
In addition to the 9 communists, 27 parliamentarians are 
from the Party of Regions, 17 from the Yanukovych Bloc 
(Za Yanokovycha), 10 from the Kunitsin Bloc, 4 from 
the Yulia Tymoshenko Bloc, 4 from the political party 
Batkivshchyna, 4 from Ne-Tak!, 7 from the Natalia Vitrenko 
National Opposition Bloc, 9 from the Soyuz party, and 8 
from the regional Narodniy-Rukh or People’s Movement of 
Ukraine. Of the eight deputies of Narodniy-Rukh, seven are 
Crimean Tatars. Although they were elected to the Crimean 
parliament through a regional organization, they do not have 
a direct party affiliation. 


A public watchdog with a difference 


Cont. from P. 6 


And while several factions exist in the Crimean 
parliament, most of them are like-minded and collaborate 
with one another, especially when it comes to anti-Western 
and anti-Tatar rhetoric. Currently, out of 17 members of the 
Yanukovych Bloc, 8 are also members of the Russian Bloc, 
whose members are well-known in Crimea for their sporadic 
attacks on Crimean Tatars and their anti-American attitudes. 

In 2006, when the United States warship USS Advantage 
arrived in Feodosia port as a part of the North Atlantic Treaty 
Organization (NATO)—Ukraine joint military exercise “Sea- 
Breeze 2006,” the main protestors of this event included 
members of the Yanukovych Bloc, the “Russian Bloc,” the 
Russian Community of Crimea, Viktor Yanukovych’s Party 
of Regions, the local “Yanukovych Bloc” (za Yanukovicha), 
Natalia Vitrenko’s National Opposition Bloc, as well as the 
Crimean Cossack Union. These protestors carried banners, 
such as “NATO is worse than the Gestapo,” burned US flags, 
and chanted anti-American slogans until the Advantage left 
Crimea, succumbing to the will of the protestors. 

Many of these same actors were also involved in attacks 
against Crimean Tatars with rocks, hand grenades, Molotov 
cocktails and fog bombs at the Azizler (Saints) holy site in 
the Crimean city of Bahchesaray on July 8, 2006 and later on 
August 12, 2006. During these attacks, the then-leader of the 
Russian Bloc, Oleg Rodiviliov, a deputy in the Crimean upper 
parliament, was captured on film instigating the attacks. 
This video was broadcast on Crimean television Channel 
10 numerous times. The two attacks left approximately 100 
Crimean Tatars seriously injured with brain damage and 
broken bones, yet no arrests were made. 

The June 22 event indicates that seven years after these 
conflicts, the same groups and individuals are still enjoying 
the benefits of their political status in Crimea, and willfully 
lay flowers next to Stalin’s portrait. In doing so, they 
disregard the significance of their action as well as the 2009 
OSCE Resolution against totalitarianism, even though in 
January 2013 Ukraine assumed the OSCE chairmanship. 


rorists’ messages [in the language of the original] and 
then the supposed message: Everything went well, our 
people didn’t get hurt.” “Good. Now Hades Hell has 
begun.” 

Dmytro Reva’s photograph is on the screen when 
the presenter muses about the possible reasons why 
“intellectuals become ordinary bombers” and how 
“we are dealing with a new type of terrorist.” 

Then the presenter claims that: “During our investi- 
gation we learned that two of the arrested men — Vik- 
tor Sukachev and Dmitry Reva - previously worked in 
the team of a member of the opposition. We were also 
able to establish that the wrongdoers had in his name 
corresponded with the head of the Dnipro Hydro- 
Electric and Zaporizhzhya Nuclear Power Stations 
... You can fully agree that having arrested the group 
of terrorists, the law enforcers have averted an even 
greater danger for millions of our citizens...” 

The first instance court on 4 April agreed that these 
and other elements of the film were false and defama- 
tory, and ordered that both UTV-1 and the film pro- 
ducer МТУ issue retractions. They appealed and two 
months later the Kyiv Court of Appeal found that 
there had been no defamation. 

The appeal court ruling refers to the media’s right 
to value judgments, including, presumably, judging a 
person to be a terrorist before the court has passed sen- 
tence. The judges chose to ignore the fact that Reva’s 
photo accompanied assertions regarding “terrorists,” 
which were presented as undisputed fact. It found that 
Reva had not been defamed since his name was not 
given in the specific offending utterances, including 
the falsified text messages. In the claims about corres- 
pondence from the opposition MP’s headquarters, the 
court treats the first — factually undisputed — sentence 
as entirely separate. Since the next sentence speaks of 
“wrongdoers,” without giving the names, the court as- 
serts that this cannot be said to refer to Reva. It even 
says that the film producer is encouraging viewers “to 
form their own opinion.” 

This sounds marvelous, as do the references to pro- 
visions in national legislation on media freedom, the 
European Convention, and European Court of Hu- 
man Rights case law. We are reminded, for example, 


that the Court in Strasbourg has on many occasions 
stressed the importance of the media’s role as public 
watchdog. 

The problem is that the Ukrainian court has turned 
everything on its head and not one of the four cases 
it cites supports its position. Nor could they since the 
role of a public watchdog is to protect the public’s 
right to know, not to manipulate and mislead its audi- 
ence. The film in question, which claims to be a docu- 
mentary, consciously distorts evidence and presents 
fictitious assertions as “journalist investigations.” Its 
showing, especially given the assertions about links 
with an opposition MP, just before the elections, was 
already worrying. The Court of Appeal’s ruling can 
only fuel this concern. 

Under President Yanukovych television channels 
in general, and UTV-1 in particular have become in- 
creasingly bland, lacking in balance and show a pro- 
nounced tendency to muffle or distort stories which 
could put those in power in a bad light. 

The last few months have seen a number of changes 
in media ownership with most of the new owners of 
major television or printed press outlets being people 
close to the president and those around him (most 
notably Serhiy Lyovochkin, Head of the President’s 
Administration). The last more or less independent TV 
channel TVi, and journals, including Forbes Ukraine, 
all of which had been critical of the present regime, are 
all now in new hands. Civic and media organizations 
have suggested that the media are being brought into 
line before the 2015 Presidential elections. 

State-owned UTV-1 has on very many occasions, es- 
pecially with respect to the prosecutions of former Prime 
Minister and opposition leader Yulia Tymoshenko, ap- 
peared to work in close cooperation with members of the 
government and law enforcement bodies. 

The court’s endorsement oi LT V-1’s role as investi- 
gator and judge, and lack of сс cern about the ques- 
tionable methods used to shape public opinion about 
a criminal case set an alarming precedent. With presi- 
dential elections on the horizon, a green light has been 
given to circulation via the media of false information 
about political opponents, inconvenient journalists, 
civic organizations, etc. This is a powerful and dan- 
gerous weapon. 


PETER GOLDRING 
Member of Parliament 
Edmonton East 


JUST THE TRUTH 


Much has been written, wrongly exaggerating details and severity 
of possible outcome of my recent regrettable legal interaction. The 
circumstances of being the subject of robo-calling earlier in the day, 
to the very unusual discussions in the evening, to the targeted event 
were very suspicious. І therefore was on high alert to stand up for 
my rights. 

Our society grants police officers special powers, and with that 
comes the responsibility to ensure that the process is conducted 
properly. The court record is very clear. The trial was not about im- 
pairment. No witnesses claimed to observe symptoms of impairment. 
The truth is that I challenged the demand to test immediately because 
I had just consumed one drink, I was proven right. 

There has been a cost to my standing on principle, both personal 
and political. The whole process, lasting over 18 months has been 
extremely unpleasant. 

The easy way out would have been to allow the police to not fol- 
low proper procedure. But someone has to stand up for the rights of 
individual Canadians, not just for my rights but for your rights too 
- and ifa Member of Parliament will not, then who will? I absolutely 
will not run from a fight when I have “just the truth” on my side. 

Additionally, it is very disturbing how easily simple hand written 
recollections of police evidence regarding times and events can be 
manipulated. Most modern police forces are equipped with readily 
available audio-visual recording devices. Their evidential testimony 
quality benefits greatly at far less cost than the expensive fleet of 
Segways that the Edmonton police force chose to purchase instead. 
Perhaps it is time that the Edmonton Police Services upgrade their 

technology to better protect both police and individual rights, while 
saving vast amounts of court time. 

What do you think? 


(780) 495-3261 www.petergoldring.ca 


Ottawa, September 25-29, 2013 


Conquer our Nation’s Capital 
with young people like YOU! 


Paul YWusyk 
Gerson 
+ asa Oauaka 
A new educational experience 
in the Nation’s Capital 
for youth ages 14 - 22, to 
learn how our government 


touches the lives of Ukrainian 
Canadians and how our 
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For more information and registration 


Ukrainian community has рані -увгнйс інслінньмко 
helped build the Canadian WG TETRIS, С 
nation and Canada’s жа 
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multicultural society. 
with the support of the Shevchenko Foundation 


(RISU)—Unique Ukrainian 
wooden churches in the Carpath- 
ian region were inscribed on the 
UNESCO World Heritage List. 
The decision was made on June 21 
at the 37th session of the UNESCO 
World Heritage Committee, which 
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CHATEAU LOUIS HOTEL & CONFERENCE CENTRE 
PRESENTS VINOK МУОВІДАМСЕ IN ne 
KLONDYRE KAPTRS 

WULY 17 & 18, 2013 5:30 РМ 

| CHATEAU LOUIS CONFERENCE CENTRE 

Relive the glory, of Edmonton’s Klondike Days - 

get your K-Day duds out of the back of the closet, 

enjoy а delicious BBQ and tap your toes to the 
floor show starring Klondyke Liz MacInnis! 


бо TICKETS: 515 + csr 
; CORPORATE TABLE: $1000 


For Ticket Information call Vinok 
780.454.3739 or visit kapers.vinok.ca 
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Canada’s National 


Ukrainian Festival 


48th 


Free: 1-877-474-2683 


Phone: (204) 622-4600 


Email: caukOmymts.net - Website: www.cnwt.ca 


is taking place in Cambodia. 

The Wooden Tserkvas of the 
Carpathian Region in Poland and 
Ukraine includes 16 churches: 8 
from Ukraine and 8 from Poland, 


TVi reported. 
The churches in Ukraine which 
where inscribed: St. Yuriy’s 


(George’s) Church, Drohobych 
(Lvivska Oblast, late 17th century); 
Descent of the Holy Spirit Church, 
Potelych (Lvivska Oblast, 1502); 
the Holy Trinity Church, Zhovkva 
(Lvivska Oblast, 1720); St. Dmy- 
tro’s Church, Matkiv (Lvivska 
Oblast 1838); Descent of the Holy 
Spirit Church, Rohatyn (Ivano 
Frankivsk Oblast, early 16th cen- 
tury; the Church of the Nativity 
of B.V.M., Nyzniy Verbizh (Ivano 
Frankivsk Oblast, 1808); the 
Church of St. Archangel Mykhailo, 
Uzhok (Transcarpathia, 1745); the 
Church of Ascension of Our Lord, 
Yasynia (Transcarpathia, 1824). 
“Situated on the western fringe 
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Church of Ascension of Our Lord, Yasynia, Transcarpathia 


Wooden churches in Ukraine inscribed 
on UNESCO World Heritage List 


of Eastern Europe, this transnation- 
al property includes a selection of 
16 tserkvas — churches, built of 
horizontal wooden logs between 
the 16th and 19th centuries by com- 
munities of the Eastern Orthodox 
and Greek Catholic faiths. They 
represent the cultural expression of 
four ethnographic groups and the 
formal, decorative and technical 
characteristics they developed over 
time. The tserkvas bear testimony 
to a distinct building tradition root- 
ed in Orthodox ecclesiastic design, 
interwoven with elements of local 
tradition, and symbolic references 
to their communities’ cosmogony. 
The tserkvas are built оп a tri- 
partite plan surmounted by open 
quadrilateral or octagonal domes 
and cupolas. They feature wooden 
bell towers, iconostasis screens, 
and interior polychrome decora- 
tions as well as churchyards, gate- 
houses and graveyards,” reads the 
UNESCO site. 


UWC president meets with 
Vancouver community 


(UWC)—June 22, Ukrainian 
World Congress (UWC) President 
Eugene Czolij addressed a Na- 
tional Leadership Reception spon- 
sored by the Ukrainian Canadian 
Congress at the Ukrainian Catholic 
Center in Vancouver, Canada. 

The UWC President focused on 
the importance of Ukraine’s Euro- 
integration and stressed that: “The 
decision to sign the EU-Ukraine 
Association Agreement should be 
based not on the conduct of today’s 
governing authorities in Ukraine, 
but rather on the long-term interests 
of Europe, Ukraine and regional 
security, stability and prosperity.” 

Czolij also encouraged Ше 
Ukrainian community to partici- 
pate in the X Ukrainian World 
Congress scheduled for August 
20-22 in Lviv, Ukraine. Congress 


Eugene Czolij 


sessions will highlight three very 
important issues, namely Ukraine’s 
European aspirations, the concept 
of a global Ukrainian vision and 
the Holodomor. 


Yanukovych appoints new justice minister 


(RFE/RL)—Ukrainian President Viktor Yanukovych has signed orders 
replacing the country’s justice minister. 

Yanukovych’s July 4 decree names Olena Lukash to replace Oleksandr 
Lavrynovych, who was recently elected as a member of the Supreme 


Council of Justice of Ukraine. 


Lukash’s appointment comes as the country’s justice system is under 
scrutiny from Ukrainians following the brutal rape of a woman in the 
southern city of Mykolayiv last week. 

Three suspects were apprehended, two of whom were members of the 


local police force. 


One of those policemen was initially released until crowds attacked a 
local police station demanding the suspect be placed in detention. 
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Shumka perform at their most recent Gala. 


Babas & Borshch Festival 
inks contract with Shumka 


(BBUF)—Organizers of Babas 
& Borshch Ukrainian Festival 
(BBUF) are pleased to announce 
that the world famous professional 
dance troupe, Ukrainian Shumka 
Dancers will perform at the Satur- 
day night Zabava (party) this sum- 
mer. They have been described as 
“turning the idea of folk dance into 
a living, breathing art form.” 

“About 30 of their dancers will 
perform in Andrew, August 24th,” 
said Festival Coordinator Hazel 
Anaka. “And there are no balcony 
seats here — with a floor level per- 
formance you can’t get much clos- 
er to the heart-stopping action.” 

“With about 20 members of 
The Ukrainian Male Chorus of 
Edmonton singing a cappella be- 
tween dances, ticket holders that 
night will be treated to some of the 
best Ukrainian culture has to of- 
fer: dance and song. And let’s not 
forget about the mouth-watering 
dinner that will be enjoyed as well. 


Maxine Zakordonski, head caterer 
at St. John’s Cultural Centre in Ed- 
monton will bring her magic to the 
menu. All to be followed by dance 
music provided by (former An- 
drew-ite) Erie Shupenia’s Prairie 
Rose Band,” added Anaka. 

Tickets are now on sale for $50 
each. They are expected to sell out 
quickly. To be sure you get yours go 
to http://www.babasandborshch.ca/ 
For more Festival information call 
Hazel at 780-365-2434 or write Ba- 
basAndBorshch@gmail.com 

Admission to the two-day festi- 
val in Andrew (1 hr NE of Edm— 
Junction of Sec 855 & Hwy 45), 
Aug 24-25, is free and will feature 
displays & demonstrations, presen- 
tations & performances. 

While most activities are centred 
at the community hall & grounds 
there are 3 more participating venues 
(church, museum, elevator). Horse 
drawn shuttles — tours, demonstra- 
tions, kids activities & music. 


Highlights include: Beer garden 
& signature Festival drink; Baba’s 
Bazaar; Ukrainian food conces- 
sion — Baba’s Bistro; 6 hr Out- 
door Music Jam; Ukrainian Games 
Triathlon Main Stage — dancers, 
singers, storytellers; Divine Lit- 
urgy church service at Sts. Peter & 
Paul Ukrainian Orthodox Church; 
Baba’s Brunch; Borshch Cook 
Off; Kids activities; Horse shoeing 
demonstrations, sickle & scythe 
sharpening demos, bread baking 
and Horse pulls. 


subscribe to 


Ukrainian News 
See Page 15 


Babas & Borshch Ukrainian Festival 


Andrew, AB 
(1 Hr. NE of Edmonton) 


August 24-25, 2013 


Calling all Ukrainians & 
‘wannabes’ to a 2-day Festival 
celebrating Ukrainian Culture 


Zabava, Sat. Aug. 24 featuring 
Shumka Dancers, Ukrainian 
Male Chorus, mouthwatering 

Ukrainian meal, 
Prairie Rose dance band 
Advance tickets Only $50 


For More Information 
Call: Hazel 780-365-2434 
Write: 
babasandborshch@gmail.com 
Visit: www.babasandborshch.ca 


17th Annual 


TORONTO 


FESTIVAL | 


September 13-15, 2013 


Vintage cars on display 


Vintage Day attracts 1400 


(UkrNews)—Approximately 1400 visitors attended Vintage Day featur- 
ing a special display of historic vehicles at the Ukrainian Cultural Herit- 
age Village, June 30. 

Approximately 83 vintage vehicles were on display for car enthusiasts 
and collectors, and Darmohrai band from Ukraine played a fantastic set 
on the stage beside the Silska Domiwka. 

The day also included family-friendly activities such as a pancake 
breakfast, free horse-drawn wagon rides and musical entertainment fea- 
turing the Shumayela Choir from Alberta as well as Darmohrai. Visitors 
were able reward their taste buds with traditional Ukrainian food inspired 
by pioneer recipes and shop for that perfect souvenir. 

Visitors were also able to retrace the journey of Canada’s earliest 
Ukrainian pioneers with Journey to Canada: Ukrainian Immigration Ex- 
periences 1891-1900. The exhibit, presented in cooperation with the Peter 
and Doris Kule Centre for Ukrainian and Canadian Folklore, will be on 
display in the visitor reception centre until September 2. 


- | 


Parade: Saturday, September 14, 11 a.m. 


sponsored by Celebrate Ontario 
& Ukrainian Credit Union Limited 


Cheremosh Ukrainian Dance Company - Edmonton 
Syzokryli Ukrainian Dance Ensemble - New York 
Todaschuk Sisters - Winnipeg 

Millenia Band - Edmonton 


Visit our website for a current lineup 
- Kule Folklore Centre 


“Ukrainian Dance from Village to Stage” 


“The Hutsuls” by Youry Bilak - Paris, France 
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Марія Дитиняк - член УМТА 

В неділю, 7-го квітня 2013 р. 
в концертовій залі Муттарт Гол 
Альберта Коледж відбувся 9-ий 
концерт української музики, ор- 
ганізований Українським Музич- 
ним Товариством Альберти. Ця 
імпреза є продумана, щоби діти 
й молодь, які вивчають музику, 
мали нагоду запізнатися з тво- 
рами українських композиторів, 
тому підчас концерту лунає ви- 
ключно українська музика, або 
музика інших композиторів яка 
включає українську тематику. 

Імпрезу відкрила коротким 
словом i привітом довголітна 
голова товариства, Люба Бойко- 
Белл, яка була теж ведучою про- 
грами. 

В залі пролунала музика різ- 
них жанрів і стилів - обробки 
народних пісень, пісні, таноч- 
ки, сонатіна, вальси, тема з ва- 
ріяціями, в'язанка пісень, усе 
це творчість композиторів М. 
Кравців-Барабаш, I. Берковича, 
Л. Фон Бетговена, А. Гнатиши- 
на, Н. Дремлюги, А. Єдлічки, 
Б. Заревича, В. Золотарева, О. 
Кульчицького, В. Косенка, М. 
Лисенка, М. Любарського, О. 
Омельського, Л. Ревуцького, Р. 
Савицького, І. Соневицького, Б. 
Шиптура, Я. Щуровського, JI. 
Юріни, С. Яременка. 
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Концерт української музики юних талантів 


Учаники концерту української музики юних талантів 


Попович, Любомир Сорока, 
Анастазія Сухеван, Павло Цісяр, 
Роксоляна Цісар. 

Фортепіанні сольові виступи 
були переплетані грою на ін- 
ших інструментах. Молоденькі 


Як звичайно, серед виконавців, 
найбільше було молодих піаніс- 
тів, віком від початкуючих до 
10 літ навчання. А це - Оксана 
Боднар, Анастазія Ватсон, Лія 
Войцік, Еван Войцік, Алан Ган, 
Роман Гладишевський, Максим 
Єліяшевський, Ярема Єліяшев- 
ський, Дмитро Жовтуля, Анна 
Жовтуля, Анна Лепкі, Марія 
Овчаренко, Стефан Подільський, 
Лукіян Подільський, Вікторія 


скрипалі - Дарія Подільська 1 
Христина Стрілець порадували 
публіку дуже гарними творами 
композитора С. Яременка i обр. 
I. Тарнавської знаної пісні "Реве 
та стогне Дніпр широкий". Два 
брати Максим i Ярема Єліяшев- 
ські врадували нас бравурною 
грою дуєту "Їхав козак за Дунай" 

в обр. В. Золотарева. Молодень- 
ка 8-piuHa Анастазія Ватсон за- 
співала народню пісню "Сто- 


Український світ у 
британській столиці 


Богдан Цюпин, Радіо Свобода 

Можливо це лунає несподівано, але українську церкву цілком 
можна вважати одним із символів глобалізації. Фактично у кожній 
країні світу, де є хоча б невелика українська громада, одним з 
центрів українського життя стає церква. Велика Британія тут не ви- 
няток. На Великдень, та на інші великі свята до українських церков 
йдуть навіть не дуже релігійні люди i ті, хто не може у змозі вільно 
розмовляти українською. 

Український собор УГКЦ у британській столиці на Великдень 
ледве вміщав усіх бажаючих взяти участь у богослужіннях. На 
великі свята тут збираються тисячі людей і будівля в історичному 
центрі Лондона перетворюється на шматочок України. 

Настоятель собору, владика Гліб Лончина - єпарх Української 
греко-католицької церкви у Великій Британії та апостольський 
візитатор для українських католиків Ірландії. 

Він сам народився та виростав у США, навчався у Римі. Владика 
наголошує, що українські церкви в кожній країні світу мають свою 
особливість. 

«Кожна країна має свій етос. В Америці навіть ті люди 
українського походження, які асимілювалися, все ж приходять 
до української церкви. Вони вважають себе членами української 
спільноти. Особливістю Лондона є те, що близько 90% парафіян тут 
- це нова хвиля імміграції з України. Вони шукають Бога, але й та- 
кож українського середовища», - каже Гліб Лончина у відповідь на 
запитання, чому українці йдуть саме сюди, хоча церков у Лондоні 
безліч. 

«Вперше я сюди потрапив, коли мені було кілька місяців. Мене 
тут хрестили. Потім мама i тато приводили мене сюди за руку у 
неділю і на свята. Ці місця для мене рідні. У святкові дні тут збира- 
ються тисячі українців», - зазначає Андрій Гундер. 

Одна зі старших жінок-парафіянок розповіла Радіо Свобода, що 
відвідує українську церкву в Лондоні вже 50 років. Власне будівлю 
теперішнього українського собору громада придбала 1967 року. 

«Колись тут були усі молоді — «войско».. А потім посивіли, по- 
вмирали. Тепер вже й тих сивих нема, але маємо багато гостей з 
України. Я цьому дуже рада, бо без них ми - старі - не могли би 
катедру утримувати. Церква для мене - це скарб», - каже бабуся. 

Для багатьох українців, які приїхали до Лондона на заробітки 
церква - важливе місце, де вони мають можливість відчути себе 
ближче до дому. 


їть явір над водою", одночасно 
приграючи-акомпанюючи собі 
на фортепіані. Милою несподі- 
ванкою було, що Лукіян Поділь- 
кий (учень I. Тарнавської) додав 
до своєї програми свою власну 
композицію п.н. "Дощовий та- 
нець". 

В програмі виступали також 
три групи бандуристів, всі три 
під проводом проф. Андрія Гор- 
няткевича, а саме - "Смерічка" 
при Делвуд Паблик школі, та 
бандуристи "Молодці", молодша 
і старша групи при Фатер Кеннет 
Кирне католицькій школі. 

Всі виконавці були добре під- 
готовані, у вищих клясах цікаво 


було слухати добру інтерпрета- 
цію і глибоке розуміння пооди- 
ноких творів. Варто згадати учи- 
телів, інструкторів, які зуміли за- 
охотити своїх учнів до вивчення 
цікавої і гарної української музи- 
ки, а це - Карен Дацишин, Марія 
Дитиняк, проф. Андрій Горнят- 
кевич, Давид Мітчел, Вікторіа 
Калашнікова, Алла Рексон, Гри- 
на Сех, Грина Тарнавська, Давид 
Тутт, Мирослава Загарія. 

Гарно оформлена програмка 
концерту (I. Тарнавська) помі- 
щувала також цікаві інформації 
про кожного композитора, якого 
твори виконували виконавці. Ці 
інформації зібрали і впорядкува- 


ли Галя Котович i Люба Бойко- 
Белл. 

До успіху концерту причини- 
лася т.з. закулісна бригада членів 
товариства: Грина Шмігельська, 
Ксеня Федина, Ксеня Мариняк, 
Грина Тарнавська, Галя Котович, 
Орися Олійник, Майкл Белл, у 
висліді чого концерт пройшов 
гладенько без непотрібних пе- 
рерв. 

Голова | товариства | Люба 
Бойко-Белл  роздала кожному 
виконавцеві відповідні грамоти, 
подякувала їм за гарну гру, всім 
присутнім за увагу і підтримку 
праці товариства і запросила всіх 
на майбутні наші проєкти. 


Понад 100 учасників взяли участь 
у Форумі молодіжних лідерів 


(Прес-служба УКУ)- - 
На вихідних (28-30  черв- 
ня) у Львові відбувся Форум 
молодіжних лідерів УГКЦ. По- 
над сто учасників зі всієї України 
зустрілися разом, щоб отримати 
нові знання, а також поділитися 
власним досвідом. 

Протягом трьох днів учасники 
працювали у тематичних секціях 
і планували діяльність своїх 
організацій на наступний рік. 

«Організовуючи цей Форум, 
у нас було декілька цілей, - 
розповідає співорганізатор, го- 
лова Комісії у справах молоді 
УГКЦ о. Ростислав  Пендюк. 
- По-перше, дати можливість 
зустрітися з активним молодим 
людям, які є в Церкві, щоб вони 
могли поділитися власними дум- 
ками i досвідом. По-друге, ми 
хотіли через навчальні майдан- 
чики дати їм дієві підказки, як на 
практиці можна вдосконалити те, 
чим вони займаються, зробити 
свою роботу кращою, цікавішою, 
результативнішою. Також ми за- 
пропонували учасникам у форматі 
діалогу визначити дуже конкретні 
цілі, які вони мають реалізовувати 
впродовж найближчого року, 
щоб уже через рік можна було 
зустрітися і підсумувати, на якому 
етапі реалізації їхні ідеї». 

Першого дня Форуму учасники 


Деякі учасники Форуму 


зустрілись із Блаженнішим Лю- 
бомиром (Гузаром) i говорили 
на тему «Покликані свідчити». 
Єпископ-емерит закликав мо- 
лодь активніше діяти 1 вести 3a 
собою інших. 

Другого дня учасники пра- 
цювали у чотирьох навчальних 
секціях, тематика яких стосу- 
валась зокрема організаційного 
розвитку, управління | орга- 
нізацією, комунікації та PR, 
співпраці з органами державної 
влади та іншими ГО. 

На думку о. Ростислава, фор- 
мат такого навчання та обмін 
досвідом є ефективним, оскільки 


люди могли обрати секцію 
відповідно до своїх бажань 1 
досвіду. А тренери і викладачі 
Форуму робили свій курс макси- 
мально практичним. «Це не було 
просто теоретичне передавання 
знань, а конкретні інструменти», 
— додав голова Комісії у справах 
молоді УГКЦ. 

Останнього дня учасники взя- 
ли участь у спільному засіданні, 
де опрацювали спільні цілі та за- 
вдання на наступний рік. 

Організатори Форуму обіцяють 
і наступного року провести та- 
кий захід, щоб зібрати активну 
молодь зі всієї України. 
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| Hel a МОВ а ПО i і й i 
The Calgary Friends of the Ukrainian Catholic University visited the university's Church of the New Martyrs 
of Ukraine. 

Cal p visits UCU 
By Andrew IInycky of Summer Programs. 


(UCU Press Service)—Well, the Calgary Pilgrims 
from St. Stephen Protomartyr Church are finally back 
from the pilgrimage led by Father Peter Babej, which 
included a visit to Istanbul, formerly Constantinople, 
and a bus tour through Ukraine to various religious and 
holy sites. The pilgrimage provided an opportunity to 
obtain detailed knowledge of the history of the Church 
in Constantinople, from where it was brought by Prince 
Volodymyr to Kyiv in 988, and the modern-day era of 
the Ukrainian Greek-Catholic Church (UGCC), which 
emerged from the catacombs only 25 years ago. 

One of the modern-day institutions of the UGCC is 
the Ukrainian Catholic University (UCU) in Lviv. On 
May 21 we spent a half day at UCU, visiting all three of 
its campuses and seeing all of its various departments. 
Unfortunately, the group had dwindled a bit owing to 
very bad colds such that some stayed behind at the hotel 
to recuperate. Nonetheless, those of us who were healthy 
enough enjoyed a very memorable experience. 

The day commenced with a Divine Liturgy at the 
current UCU student church near Stryisky Park. The 
tour of UCU’s three campuses started with the original 
campus on Пагіопа Sventsitskoho Street, which houses 
the Rector’s Office, Administration, Main Library, the 
Department of International Academic Relations, and 
most of the research institutes. Students of History, So- 
cial Pedagogy, Ecumenical Studies, and Christian Ethics 
take most of their classes here. In addition to viewing 
the facilities, a group of us sat in on a very interesting 
presentation by a group of architects laying out the new 
Library Building to be located at Stryisky Park. 

Our second stop was at the Khutorivka Campus, lo- 
cation of the Faculty of Theology, the Seminary, the 
Lviv Business School, Institute of Leadership and 
Management, as well as the School of Journalism and 
Mass Media. In addition to touring these schools, we 
also visited the School of Iconography and the Office 


Our final stop was at the Stryisky Campus, the new- 
est campus. This is the location of the Slipyj Col- 
legium (Residential College), which opened in August 
2012 and provides a home to students, faculty mem- 
bers and their families, and rooms for guests and vis- 
itors to the university. We saw the construction of the 
new multi-purpose academic building to be completed 
by this fall. In all, five buildings are slated to occupy 
the Stryisky Campus: in addition, the site will hold a 


the New Martyrs of the Greek Catholic Church (all to 
be opened by late 2014). 

Overall, we found everything at UCU to be impres- 
sive in terms of its mission and professional conduct. 
We had an opportunity to interact with many of the 
departments including the Lviv Business School, the 
Iconography School and the Journalism School. A ma- 
jor highlight had to be a visit to a wing of the Slipyj 
Collegium where the developmentally disabled reside. 
Dormitory residents interact with these individuals, 
who become their “professors of love.” 

The visit presented an opportunity for one of our tour 
members, Linda Dudar, who works with St. Mary’s Uni- 
versity College (StMU) in Calgary, to exchange a signed 
Exchange Agreement between St{MU and UCU. 

On our tour we were joined by the two UCU stu- 
dents, Iryna and Juliana, who will be arriving at SIMU 
for this fall’s semester; their infectious personalities 
seemed to stir up a competition for who will host 
them in Calgary. Ivan, the student who spoke to us via 
Skype at our 2012 fundraiser, was not available to join 
us because he was involved with a final exam during 
the very hours we were at UCU. 

On behalf of the Calgary Friends of UCU, I can only 
express our deep sense of gratification in seeing one 
object of our fundraising, the exchange agreement be- 
tween UCU and StMU, become a reality. 


UCEF development officer meets 
with Winnipeg community 


(UCEF)—In late May 2013, 
UCEF’s Chief Development Of- 
ficer Alexander Kuzma met with 
several prominent members of the 
Ukrainian Canadian community, 
government and religious leaders 
and academic deans during a week- 
long visit to Winnipeg. 

Recently through the efforts of 
Canada’s former Foreign Minis- 
ter and University President Lloyd 
Axworthy and Bill (Vasyl) Balan, 
the Ukrainian Catholic University 
(UCU) signed a partnership agree- 
ment with the University of Winni- 
peg to help enhance UCU’s academic 
programs in theology, history, social 
work, business and other disciplines. 
UCEF is exploring other opportun- 
ities for cooperation with institutions 
such as the Arthur Mauro Centre for 
Peace and Justice at St. Paul’s Col- 


Kuzma (right) meets with Chomiak 


Manitoba’s Minister of Innovation, ary leadership of UCU and in par- 


counseling center, a new Library and a new Church of 


lege, an affiliate of the University of 
Manitoba. 
Kuzma met with David Chomiak, 


Energy and Mining, at the Mani- 
toba Provincial Legislature. Fol- 
lowing their meeting, Chomiak 
stated that the growth and vision- 


ticular its efforts to foster ecumen- 
ism and inter-ethnic reconciliation 
were “some of the most exciting 
things I’ve heard in a long time.” 


11 


James Temerty founder and chairman of the Ukrainian Jewish Encoun- 
ter Initiative, has become the first recipient of the Metropolitan Andrey 
Sheptytsky Medal. 


Canadian donor 
Temerty awarded first 
Sheptytsky Medal 


(UCU Press Service)—Distinguished Canadian entrepreneur and civic 
leader, benefactor of the Ukrainian Catholic University (UCU), founder 
and chairman of the Ukrainian Jewish Encounter Initiative (UJE), James 
Temerty has become the first recipient of the Metropolitan Andrey 
Sheptytsky Medal. The award ceremony was held on June 24 in Kyiv. 

The award was established by the Jewish Confederation of Ukraine 
for contributions to the cause of Ukrainian-Jewish understanding and 
cooperation. 

The leaders of the celebration were the head of the Ukrainian Greek 
Catholic Church (UGCC), Patriarch Sviatoslav Shevchuk, and Chief 
Rabbi of Kyiv and Ukraine Yaakov Dov Bleich. The ceremony was also 
attended by two former presidents of Ukraine, Leonid Kravchuk and 
Viktor Yushchenko, and representatives of the diplomatic community of 
Canada and the United States. 

In his speech, Patriarch Shevchuk emphasized Metropolitan 
Sheptytsky’s ability even in the most difficult life circumstances to see 
his neighbor as a child of God, and therefore as a brother or sister in 
God. Only with such a perspective, according to the patriarch, can people 
overcome divisions, respect the dignity of others, and have the courage 
to risk their lives for the sake of their neighbors. 

“This medal honors those who work for Ukrainian-Jewish understanding 
and the development of relations between Ukrainians and Jews, inspired 
by the example of Metropolitan Sheptytsky, and those who believe that 
the common past that divided us should not be an obstacle to a common 
future that will unite us,” UCU Senior Vice Rector Taras Dobko said 
during the ceremony: “Metropolitan Andrey was the founder of the 
Ukrainian Catholic University and his legacy is reflected in the mission 
of UCU, in our development plans, academic programs, and education of 
our students.” 

According to Taras Dobko, there is no better recipient of the first 
Metropolitan Andrey Medal than James Temerty, who for many years in 
different fields has demonstrated persistence in fostering rapprochement 
and mutual understanding between Ukrainians and Jews: “We are 
grateful to Mr. Temerty that UCU, which thanks to his generosity 
established three endowed chairs in Jewish Studies, may also contribute 
to the creation of a common future,” said the vice rector. 

Temerty chairs the Ukrainian Jewish Encounter Initiative, which 
carries out its activities in Ukraine, Israel, and the Ukrainian and Jewish 
diasporas. He is the founder of three departments at the Ukrainian Catholic 
University that study Jewish-Ukrainian relations. Temerty supports 
similar initiatives at the Hebrew University of Jerusalem. He is also a 
benefactor of the new Holodomor Research and Education Consortium 
of the Canadian Institute of Ukrainian Studies at the University of Alberta 
in Canada. 

According to the organizers, the medal named in honor of Metropolitan 
Andrey is awarded to people who have dedicated themselves to fostering 
friendly relations between the Ukrainian and Jewish peoples. “Thanks to 
the efforts and courageous actions of the head of the UGCC, Metropolitan 
Andrey Sheptytsky, more than 160 Jewish lives were rescued during 
World War II,” says a statement by the organizers. 


UGCC commemorates 
martyrs of 20th century 


(RISU)—On June 27, the Ukrainian Greek Catholic Church honors 
martyrs and confessors of the faith, who were beatified 11 years ago 
during Blessed John Paul II’s visit to Ukraine. 

“In the twentieth century martyrdom was the culmination of the 
spiritual life of the Church of Christ. Despite the rapid socioeconomic 
development, the Church suffered persecution and destruction 
everywhere. The Ukrainian Greek Catholic Church fully fulfilled the 
testament of Christ — it remained faithful through its martyrs and 
confessors,” said Archbishop thor (Voznyak) about the martyrs of the 
twentieth century. 
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(Центр досліджень визвольно- 
го руху) Доповіді відбулися по- 
чергово у двох містах Північної 
Америки: 20 червня в Торонто 
(Канада) та 21 червня в Чікаго 
(США). 

Доповідачі: історик, член 
Вченої ради Центру досліджень 
визвольного руху, директор 
Державного - архіву Сумської 
області (2005-2010) Геннадій 
Тванущенко та Ігор Щупак, кан- 
дидат історичних наук, директор 
Українського інституту вивчен- 
ня Голокосту "Ткума", директор 


Музею "Пам'ять єврейського 
народу та Голокост в Україні" 
(Дніпропетровськ) розповіли 


про приклади геноцидів у ХХ 
столітті та свої наукові студії в 
цій ділянці. 

Приїзд істориків до США був 
організований Лігою Українців 
Канади (ЛУК), президентом 
якої є Орест Стеців, виконавчим 
директором Борис Потапен- 
ко. Ця організація співпрацює з 
Геннадієм Іванущенком та Ігорем 
Щупаком понад три роки. Візит 
до Чікаго завершив б6-тижневу 
роботу пана Іванущенка в архівах 
Українського Музею-Архіву в 
Клівленді, під керівництвом та 
за сприянням директора Музею — 
пана Андрія Фединського. Дане 
стажування було організовано 
Лігою Українців Канади разом 
з ООЧСУ (Організація Оборони 
Чотирьох Свобід України). 

Слід зазначити, WO завдя- 
ки роботі ЛУКу, гості мог- 
ли зустрітися 3 депутатом 
парламенту Канади, голо- 
вою Парламентської групи 
Канадсько-Української дружби 
(Canada Ukraine Parliamentary 
Friendship Group) паном Тедом 
Опітцом. 

Самепредставники Лігизверну- 
лися до відділу УККА в Іллиною 
з | проханням заопікуватися 
вченими. Що й було зроблено 
на найвищому рівні. Зустрічі, 
які були проведені в Чікаго, 
організовані представниками 
підкомітету міжнародних справ 
відділу УККА в штаті Іллиной 
пані Мартою Фаріон та паном 
Павлом  Бандрівським. Цікаву 
«екскурсію» організували для го- 
стей вмеріюміста Чікаго, депред- 
ставник відділу міжнародних 
відносин зробив презентацію 
роботи муніципалітету. 

Доповідь Геннадія Іванущенка 
стосувалася досліджень  Го- 
лодомору 1932-1933 років на 
Сумщині. Протягом 2005-2010 
архівісти й історики області про- 
вели значну роботу по розшуку, 
систематизації, збереженню та 


Зліва на право: Борис Потапенко, Геннадій Іванущенко, Тед Onimy, 
Ігор Щупак, Орест Стеців 


публікації документів про Голо- 
домор. 

Багато людей вважають, що 
матеріалів про Голодомор майже 
немає, або вони знаходились на 
спецзберіганні і були недоступні 
для дослідників. Проте, майже 
всі документи, використані B 
цій доповіді, зазначив історик, 
знаходились і знаходяться на 
відкритому зберіганні, просто 
вони не вписувались у струнку 
картину радянської історичної 
науки i ix намагались He 
помічати, ігнорували... 

B архівних документах 
повідомлення про пряму загрозу 
голодної смерті зустрічаються 
вже з грудня 1931 року. Не 
зважаючи на докладну i точ- 
ну інформацію з місць про те, 
що хліба у селян не досить, 
план хлібозаготівель  затвер- 
джено надзвичайно високий, 
- це стало першим кроком до 
організації голоду. Спочатку 
забрали з колгоспних комор 
зерно, яке не роздали селянам 


у сплату за трудодні, потім - 
фуражний фонд, насіннєвий 
матеріал i, нарешті, шляхом 


обшуків по хатах забрано решт- 
ки зерна, яке селяни одержали 
як аванс на трудодні. Всі ці за- 
ходи розроблялись на держав- 
ному рівні: в серпні 1932 року 
партійні активісти здобули "за- 
конне" право конфіскувати хліб 
у селянських господарствах, 
тобто звичайну собі крадіжку i 
грабежі. В цьому ж місяці було 
прийнято закон "Про охорону 
соціалістичної власності", який 
передбачав смертну кару за роз- 
крадання цієї власності: будь- 
який чоловік, жінка, дитина, 
затримані зі жменькою зерна на 
полі, могли бути страчені, або в 
вигляді особливої "милості" ка- 
рались десятьма роками каторж- 


них робіт. 

Електронні копії документів 
з Державного архіву Сумської 
області, які демонстрували під 
час доповіді засвідчують нечува- 
ний цинізм комуністичної влади 
СССР та її васалів в УСРР, яка 
організовувала геноцид. Так, в 
постанові бюро Тростянецького 
райкому КП(б)У за 12 березня 
1933 року відзначено, що "в ряде 
сел, как Боромля, Жигайловка, 
Бранцовка, Белка имеется зна- 
чительноє количество хозяйств 
(100-150), а по другим 15-20, ко- 
торьте находятся в тяжелом про- 
довольственном  положений и 
голодают. Одновременно с зтим 
увеличилась CMEPTHOCTb, осо- 
бенно старьх возрастов и детей... 
В селе Жигайловка на кладбище 
скопилось около 16 гробов неза- 
копанньх..." 

Але резолюція дивна: "Пред- 
ложить секретарям партийньх 
ячеек не допускать ни одного 
случая голодовки коммунистов, 
комсомольцев и колхозного ак- 
тива, а фракции райисполкома 
вьіделить для зтого специальньшй 


фонд". 

"Зрештою, дивного нічого 
немає" - говорить Геннадій 
Іванущенко - "адже Голодо- 
мор був продовженням тієї 
війни, яку розв'язала проти 


УНР більшовицька Росія у 1918 
році. Війна велась на окупованій 
території проти завойованого 
народу i сподіватися на милість 
переможця не доводилось, 
адже | винищення українців 
шляхом організаці голоду було 
відповіддю Ha масовий  по- 
встанський рух українських се- 
лян у 20-х роках." Отже, одним з 
напрямків майбутніх досліджень 
геноцидів Mae бути пошук 
інформації про рух опору. 
Державним архівом Сумської 
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Дві доповіді про два геноциди 


області, коли HMM керував 
Геннадій | Іванущенко | було 
не тільки досліджено, але й 


повністю оцифровано всі 57 000 
актових записів про смерть з книг 
реєстрації актів цивільного стану 
(РАЦС). Потужна інформаційна 
база, яка складає 71 гігібайт во- 
сени цього року буде виставлена 
в інтернеті одночасно на двох 
сайтах: електронному архіві 
визвольного руху <www.avr.org. 
ца» та Сумському історичному 
порталі <www.history.sumynews. 
сот». 

Це допоможе i родичам заги- 
блих робити пошуки 1 наковцям, 
далі ("розпрацьовувати" тему 
в багатьох напрямах. Особли- 
вий акцент доповідач зробив 
на аналізі діагнозів про смерть, 
зафіксованих в книгах РАЦС. 
На їх основі покищо можна зро- 
бити лише окремі підрахунки, 
але і вони уже говорять про 
величезні масштаби і наслідки 
організованого народовбив- 
ства. Наприклад, книга РАЦС 
по с. Недригайлів за 1933 рік 
дає такі цифри: з 574 актових 
записів про смерть 188, або 33 
% мають діагноз ,від голоду", 
167 записів, або 30 % - , висна- 
ження? 1 8 записів, або 1,4 % 

»від недоїдання". Тобто 64,4 
% записів прямо говорять про 
знищення населення  Недри- 
гайлова шляхом приречення 
на голодну смерть. У графі про 
національність кожного з них, 
стоїть ,українець?, а за родом 
занять усі померлі, крім двох, 


хлібороби 
Доповідь | п.  Шоря  Щу- 
naka | "Подвиг українських 


Праведників народів світу" (з 
історії | українсько-єврейських 
відносин у Другій світовій війні) 
викликала неабиякий інтерес, 
адже ця тема вперше підноситься 
на рівень публічного обговорен- 
ня. Та й нашарувань в історії 
взаємин між двома народами на- 
копичилося багато. Імперський 
принцип "поділяй 1 пануй" потя- 
гом десятиліть робив своє, в тому 
числі впливав 1 на історичну нау- 
ку. 

"Ми вважаємо своїм людським 
і національним обов'язком роз- 
повсюджувати правду про духов- 
ним подвиг братів Шептицьких, 
що дають нам високий зразок 
людяності, моралі та справжньої 
толерантності"  - говорить 
доповідач. 

Рішення про присвоєння зван- 
ня «Праведник народів світу» 
приймає спеціальна Комісія 
Інституту Яд Вашем (Ізраїль), 1 
воно, на жаль, ще не прийнято. 


Але п. Ігор вважає, що прак- 
тична, духовна діяльність Ан- 
дрея Шептицького, рятування 
від нацистських катів десятків 
людей має однозначну оцінку 
як подвиг Праведника. I цю 
думку й далі поширюватиме в 
українському суспільстві, у тому 
числі - серед євреїв. Він висло- 
вив сподівання, що громадська 
думка переконає Комісію Яд Ва- 
шем у необхідності відповідного 


рішення. 
Хоча, з іншого боку, бра- 
ти  ШШептицькі давно вже є 


справжніми Праведниками, Свя- 
тими. І присудження чи не при- 
судження формального статусу 
- скоріше більше потрібно нам 
самим. 

Щодо проф. Арона Вайса, то 
розповідати про цю надзвичай- 
ну людину можна годинами і 
днями. В цій особі унікально 
поєдналися різні чинники. 
Арон народився в Бориславі, на 
Західній Україні, і особисто пе- 
режив Голокост. Вцілів він разом 
із родиною завдяки людям, що їх 
з ризиком для власного життя ря- 
тували - українській та польській 
жінкам. Драматична доля повер- 
нулася так, що після закінчення 
нацистської окупації і "виходу 
на поверхню? родина Вайсів 
певний час допомагала врятува- 
ти вже від радянської влади сина 
української жінки, який під час 
окупації був поліцаєм. Він хо- 
вався... в тому самому підвалі, 
де раніше півтора роки перехо- 
вувалися Вайси... 

Однією з найцікавіших частин 
доповіді п. Ігоря була інформація 
про Федора Вовка - члена Голов- 
ного Проводу ОУН i праведника 
світу. Ця людина заслуговує на 
окреме дослідження і вшануван- 
ня. 

Також, упродовж перебування в 
Чікаго історики та представники 
української громади зустрілися з 
членом Конгресу США Jan Scha- 
kowsky та провели круглий стіл 
з представниками Комітету вив- 
чення геноцидів штату Іллиной, 
побували в мерії міста. 

Організатори зустрічі в Торон- 
то: Конференція Українських 
Державницьких Організацій 
Канади (КУДОК), Ліга Україн- 
ців Канади, Ліга Українок Ка- 
нади, Спілка Української Моло- 
ді в Канаді (СУМ), Товариство 
кол. Вояків УПА, Видавництво 
«Гомін України». 

Організатори зустрічі в 
Чікаго: Український  Конгре- 
совий комітет Америки, відділ 
Іллиной і Фундація Українського 
Геноциду-США. 


Документи польського підпілля у Львові періоду війни - - тепер в Інтернеті 


(Центр досліджень визвольного руху) Команда Елек- 
тронного архіву визвольного руху ауг.оге.ма оприлюдни- 
ла фонд документів, які висвітлюють діяльність польсь- 
ких підпільних організацій у Львові в період радянсько- 
німецької війни 1942--1944 років. Усі матеріали 
оцифровані та викладені у вільному доступі в Інтернеті 
на сайті Е-архіву. 

«Первісно польське підпілля у Львові представля- 
ло кілька не пов'язаних між собою організацій, які у 
1942 році об'єдналися в єдину підпільну мережу Армії 
Крайової, яка включала в себе військові загони та 
цивільну підпільну мережу. Остання складалась із власне 
підпільної мережі, нелегальних харцерських організації 
(так званих "Шаре шерегі"), мережі підпільних шкіл та 
структури підпільної польської державності (нелегальні 
органи управління, суд та інше)», — розповідає історик 
Центру досліджень визвольного руху Олеся Ісаюк. 

У фонді представлено 86 документів організацій 
польської підпільної мережі, зокрема розпорядчі накази, 
інструкції, інформаційні оголошення, пропагандистські 
листівки, офіційні документи, а також підбірка 


підпільної преси тих років. 

«Відразу після оцифровування Центр досліджень виз- 
вольного руху передав електронні копії Генеральному 
консулу Республіки Польща у Львові. Сьогодні всі вони 
доступні в Електронному архіві. Це не тільки дозволить на- 
шим польським колегам ознайомитися з ними, але й є важ- 
ливим кроком задля впровадження принципів відкритого 
доступу до документів, що становлять взаємний інтерес», 
— зазначає керівник проекту avr.org.ua Андрій Когут. 

Колекція містить підбірку підпільних газет «Walka» 
(«Боротьба»), «Stowo Polskie» («Польське слово»), 
а також «Biuletyn Informacyjny Ziemi Czerwienskiej» 
(«Інформаційний бюлетень Червенської землі») 
офіційного видання Армії Крайової в окрузі «Львів». 

«Історики, дослідники чи просто ті, хто цікавиться 
історією польського підпілля у Львові, зможуть знайти 
в підбірці накази для підпільної мережі, інструкції та 
вишкільні матеріали для агентів розвідки, проект відозви 
з нагоди 25-ї річниці Листопадових боїв у Львові, спи- 
ски учасників підпілля із вказанням псевдонімів та 
особистих даних підпільників, звернення керівництва 


до рядових підпільників, а також картосхеми території 
Польщі», — розповідає координатор проекту avr.org.ua 
Данило Саламін. 

Фонд «Документи польських підпільних організацій 
Львова 1942--1944 років» сформований із документів, 
знайдених у жовтні 2006 року в одному з будинків Льво- 
ва під час ремонту покрівлі. Знахідка була надана для 
вивчення членам громадської організації «Товариство 
пошуку жертв війни "Пам'ять"», а пізніше передана на 
зберігання в Архів Центру досліджень визвольного руху 
(Фонд 13. Документи польських підпільних організацій 
Львова 1942--1944 рр.). 

Переглянути колекцію можна на сайті Б-архіву за по- 
силанням. 

Нагадаємо, що відкритий у березні 2013 року Елек- 
тронний архів визвольного руху ауг.оге,ма є спільним 
проектом Центру досліджень визвольного руху, 
Львівського національного університету імені Івана 
Франка та Національного музею «Тюрма на Лонцького». 
Сьогодні в E-apxisi доступні копії 10 305 документів. 
Місія проекту — робити минуле доступним. 
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Makowsky, Grod recog 


(ОСС National—World  те- 
nowned Ukrainian Canadian Olym- 
pic Gold Medalist Speed skater 
Lucas Makowsky and Ukrainian 
Canadian Congress President Paul 
Grod received prestigious awards 
at the annual general meeting of 
the Calgary Ukrainian Profes- 
sional and Business Association 
(UCPBA) AGM dinner in Calgary, 
June 26. The meeting was also ad- 
dressed by Ukraine’s new Ambas- 
sador to Canada, Vadym Prystaiko. 

The meeting, held at the Danish 
Canadian Club, was attended by 
over 100 members of Calgary’s 
Ukrainian community 

The Calgary UCPBA awarded 
Grod with its Outstanding Achieve- 
ment Award for his contributions to 
building the Ukrainian Canadian 
community. 

“Paul Grod has worked tirelessly 
to support, build and promote the 
Ukrainian Canadian community 
over the last six years as National 
President of the Ukrainian Canadian 
Congress. He has worked success- 
fully to have the government of 
Canada formally recognize historic 
injustices such as the internment of 
Ukrainian Canadians during World 
War I and to have Canada recognize 
the Holodomor as an act of genocide 
against the Ukrainian people. He 
has helped to ensure that Ukraine 
remains a foreign policy priority 
for the government of Canada,” 
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nized at 


Left to Right: Executive Director Taras Zalusky, Ukraine 5 Ambassador Vadym Prystaiko, UCC President Paul 


Grod, Olympian Lucas Makowsky and Calgary UCPBA Vice President Mykhailo Hantzsch. 


stated Mykhailo Hantzsch, Calgary 
UCPBA Vice President and UCC 
Executive Member. “We pay tribute 
to Pavlo as well for his terrific volun- 
teer efforts to build the community at 
the grass roots level.” 

“T am humbled and honoured to 


receive this prestigious award from 
Calgary’s Ukrainian community,” 
said Grod. 

“Public service is about build- 
ing the community. Over the past 
six years as UCC President, I have 
been working with community 


leaders and volunteers to build a 
stronger community,” stated UCC 
National President Paul Grod. “T 
am deeply grateful to all the mem- 
bers of our community who have 
volunteered their time and sup- 
ported the Congress’ work finan- 


Calgary event 


cially for the betterment of our 
community. Thank you for this 
most prestigious award.” 
Makowsky was presented the 
Taras Shevchenko Medal by the 
UCC at the event. Lucas is a sterling 
example of excellence for all Can- 
adians and a proud member of the 
Ukrainian Canadian community. 
Lucas has been involved in the 
Ukrainian community his whole 
life, and has been a member of the 
dance ensemble Tavria, participated 
at Ukrainian Camp Trident and has 
proudly practiced the rich Ukrainian 
Orthodox traditions that he cherishes. 
“Lucas’ debut at the Olympic 
Winter Games in Vancouver of 
2010 made the entire Ukrainian 
Canadian community proud, finish- 
ing first and winning an Olympic 
Gold Medal in the Team Pursuit for 
Canada. On behalf of the Ukrainian 
Canadian Congress, I am pleased 
to present the Taras Shevchenko 
Medal for Sport to Lucas Makow- 
sky him in his adopted hometown 
of Calgary tonight,” stated Grod. 
“The UCC and all Canadians are 
proud to support Lucas Makowsky 
on his journey to competing at the 
2014 Olympics in Sochi and wish 
him well in his future endeavours.” 
Ukraine’s Ambassador to Can- 
ada, H.E. Vadym Prystaiko also 
addressed the AGM presenting a 
keynote speech on Canada-Ukraine 
relations. 


French version of “Ukrainians in Quebec” premieres 


(UCC Quebec)—The newly re- 
leased, French-language version 
of the documentary film “Ukrai- 
nians in Quebec 1891-1945”, Les 
Ukrainiens du Québec, by Mon- 
treal filmmaker Yurij Luhovy was 
officially premiered at Spirit Lake 
Internment Interpretative Centre, 
600km north of Montreal, on June 
U7, 

The by-inyitation only screen- 
ing was officially opened by James 
Slobodian, chairperson of Spirit 
Lake Corporation, the body of 
volunteer Board of Directors that 
oversees workings of the Centre. 
After welcoming the guests, he in- 
troduced the key-note speaker, the 
Deputy Premier of Quebec, Fran- 
gois Gendron. Minister Gendron 
congratulated the making of the 
French version. He emphasized the 
need to have the history of early 
Ukrainian settlement remembered 
and made available to Quebec’s 
majority francophone population 
as it is an integral part of the en- 
tire history of Quebec. Born and 
raised in the Abitibi region, he 
paid tribute to the many Ukraini- 
ans that worked for decades in the 
surrounding mines and contributed 
greatly to the growth and devel- 
opment of the many towns in the 
area, which had sizeable Ukrainian 
populations. 

Gendron, was followed by Yurij 
Luhoyy, producer-director of the 
documentary, who gave an over- 
view of how the original English- 
language version of the film was 
made, shot in 16mm film in the 
mid-1970’s, based on extensive re- 

search and the incorporation of his- 
toric documents, photos, archival 
film footage, including interviews 
with the remaining early found- 
ers of the Ukrainian organizations 
in Montreal and settlements of the 
Abitibi-Témiscamingue area of 


PHOTO — ADRIANA LUHOVY 


James Slobodian; Filmmaker Yurij Luhovy; Anastasia Kyva; Deputy Premier of Quebec Francois Gendron 
opening keynote speaker; Research-historian Peter Melnycky at the Premiere of the French version Ukrainians 


in Quebec. 


Quebec. The documentary includes 
a significant section regarding the 
unjust internment of mainly Ukrai- 
nians at Spirit Lake including the 
cemetery at Spirit Lake where in- 
ternees were buried. Luhovy re- 
called how Marcel Lesyk helped 
him first find Spirit Lake when not 
even Quebec City’s main cartog- 
rapher was not sure where the site 
was located due to various name 
changes. That day, it was pouring 
rain and all access was through 
muddy terrain, which made. еу- 
eryone’s determination to proceed 
even more pronounced, especially 
since the project’s film equipment 
was rented by the day from Mon- 
treal. 

The film’s Premiere was a signifi- 
cant event, since it brought togeth- 
er various Provincial government, 
municipal and local representa- 
tives from the surrounding regions. 


Along with the Deputy Premier, 
also present were Mayor of Amos, 
Ulrick Chérubin; Director of Amos 
Historical Society, Madame Rous- 
seau; Natalia Holub First Secretary, 
Ukrainian Embassy in Ottawa; 
Mayor of Lac Castagnier (former- 
ly called Sheptytsky Colony), M. 
Lemire; Mayor of Trécesson, M. 
Nadeau; Chair of Board of Direc- 
tors of CLD (local development 
Centre of Abitibi), M. Grodin; 
Ghyslain Drolet, formerly Board 
Member of Camp Spirit Lake who 
did much initial research on the 
subject, and currently represent- 
ing Member of Parliament Chris- 
tine Moore; and other dignitaries. 
Seven media outlets attended and 
extensive coverage was given in 
local and provincial press, radio 
and television. 

Also attending was Anasta- 
sia Kyva, representing Montre- 


al’s Caisse Populaire Desjardins 
Ukrainienne de Montréal; Zori- 
anna Hrycenko-Luhova, president 
of Ukrainian Canadian Congress 
Montreal branch/Quebec Provin- 
cial Council, co-producer of the 
documentary; and Peter Melnycky 
from Edmonton, research-historian 
with Historic Sites & Archives in 
Alberta who has written extensive- 
ly on early settlement of Ukraini- 
ans in Canada including the unjust 
internment at Spirit Lake. 

During Luhovy’s concluding 
remarks, he thanked the Govern- 
ment of Quebec, the Shevchenko 
Foundation, Caisse Populaire Des- 
jardins Ukrainienne de Montréal, 
Prosvita Verdun and Spirit Lake 
Corporation for financially assist- 
ing to make the French version 
of the documentary. Without their 
support, this version would not 
have been made. 


This is the first French-language 
documentary released depicting 
Quebec’s early Ukrainian immigra- 
tion history. It will finally be possi- 
ble to include early Ukrainian his- 
tory and the contribution made to 
the development of Montreal and 
Quebec in the teaching curriculum 
to the seven million-francophone 
population across Canada, includ- 
ing the six million in Quebec. 

Luhovy thanked his daughter and 
Vancouver Film school graduate 
Adriana Luhovy who helped with 
the French language release and 
who designed the documentary’s 
jacket cover with its multi-faceted, 
subtle symbolism. Adriana was in- 
vited to film the Premiere’s open- 
ing for The Centre. 

Following the film presentation, 

a reception followed where discus- 
sions continued and many asked 
when a French-version of Freedom 
Had A Price will be made. During 
the film’s showing, to the mainly 
non-Ukrainians attending, many 
were moved to tears. As Luhovy 
later commented, “I was somewhat 
surprised how French-Canadians 
emotionally related to the story of 
settlement, hardships and contribu- 
tions of the early Ukrainian settlers. 
I think this story of early Ukrainian 
development, also becomes a story 
of hardships endured by the par- 
ents and grandparents of the early 
French-Canadians and other im- 
migrants. The story of settlement 
of a specific immigration becomes 
a universal story of immigrant’s 
determination and will to survive 
under difficult and unexpected 
conditions. Historical documenta- 
ties such as these eventually begin 
to have a life of its own, recording 
aspects of history for future gener- 
ations”. The French version of the 
documentary is available by order- 
ing at: www.yluhovy.com. 
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“Ukraine 
Alive” website 
a valuable 
teaching 
resource 


(Kule Chair of Ukrainian Ethnography )— 
Faculty in the Ukrainian Program at the 
University of Alberta participate actively in 
the community and do their best to serve the 
needs of the public. Inspired by Peter and 
Doris Kule’s dedication to education and 
Doris Kule’s long service as an elementary 
school teacher, Natalie Kononenko began 
generating web-based resources for elemen- 
tary school teachers shortly after her arrival 
in Edmonton. The first educational package 
was a website featuring materials for the 
Ukrainian bilingual program. Many people 
contributed to this site. Yanina Vihovska, 
then a student in the school of education, did 
some of the photography and helped process 
the materials for on-line presentation. Peter 
Holloway and Ismail Rumzan did the pro- 
gramming. The Ukrainian Benevolent So- 
ciety, the Ukrainian Pioneers, and the Kule 
Chair Endowment provided financial sup- 
port. Important partners in the project were 
the teachers and the students who tested the 
site and provided feedback. 

When the Ukrainian Bilingual Education 
site was presented at Teachers’ Conferences, 
many people expressed a desire for a similar 
resource in English. Alberta Education man- 
dates that grade 3 Social Studies examine life 
in four countries: Peru, Tunisia, India, and 
Ukraine. When a Public Outreach grant pro- 
gram was announced by SSHRC, the Social 
Sciences and Humanities Research Council, 
Kononenko decided to take advantage of the 
opportunity and to propose a project that 
would generate an online, English language 
unit on Ukraine. Her application was suc- 
cessful and, during this past year, University 
of Alberta students, faculty, and program- 
mers have partnered with Edmonton Public 
Schools to build Ukraine Alive, a new web- 
site geared to support grade 3 Social Studies 
instruction. 

This year’s work on Ukraine Alive began 
with an orientation meeting for teachers. 
After discussing teacher and student needs, 
Kononenko and her team began work on the 
site. Version one of Ukraine Alive went on 
line in January and testing of the site began. 
In May, project participants met at a debrief- 
ing session where teachers recounted their 
own and their students’ experiences with the 
site. Grade three teachers participating in 
the project were: Brendan Bone, Krista Viel, 
Julie Wong, Angela Chmiliar, Bill Wright, 
Thelma Elicksen, Donna Roy, and Randy 
Dalmer. The Edmonton Public School li- 
aison was Sandra McRae. Melody Kostiuk 
was also actively involved in the project. 
Programmers Kamal Ranaweera and Mark 
McKellar also attended the debriefing ses- 
sion. 

Next year University of Alberta faculty and 
students will use teacher recommendations 
to produce version 2 of the site. Ranaweera 
and McKellar are excited about their con- 
tribution to the project and plan to develop 
games that will encourage students to use the 
site at home, in their free time. We plan to 
have another session with the teachers next 
year. 

Ukraine Alive will be a resource for the Al- 
berta School System. It will provide a tem- 
plate that can be used to produce materials 
for the other countries studied in grade 3. It 
will be accessible to teachers and students 
worldwide. It is an example of how faculty 
in the Ukrainian Program serve the general 
public while providing hands-on training for 


(CIUS)—For the past 12 years, Ukrainian 
and Canadian archaeologists and historians 
have conducted excavations in the town of 
Baturyn, Chernihiv oblast, Ukraine. 

The project has been sponsored by the 
Kowalsky Program for the Study of East- 
em Ukraine at the Canadian Institute of 
Ukrainian Studies (CIUS), University of 
Alberta, the Shevchenko Scientific Society 
of America, and the Pontifical Institute of 
Medieval Studies at the University of To- 
ronto. The renowned historian of the Het- 
manate, former director of CIUS, and dir- 
ector of the Kowalsky Program, Professor 
Zenon Kohut, heads this undertaking. The 
late poetess Volodymyra Wasylyszyn and 
her husband, the artist Roman Wasylyszyn 
of Philadelphia, have been generous patrons 
of the historical and archaeological research 
in Baturyn. The Baturyn Canada-Ukraine 
archaeological expedition is based at the Na- 
tional University of Chernihiv. 

From 1669 to 1708 Baturyn was the cap- 
ital of the Cossack state, attaining its great- 
est development during the rule of the distin- 
guished Hetman Ivan Mazepa (1687-1709). 
In alliance with Sweden, Mazepa led a re- 
volt seeking to liberate central Ukraine from 
increasing domination by Moscow. In 1708 
Tsar Peter I retaliated by razing Baturyn to 
the ground. Russian troops annihilated the 
Cossack garrison and the town’s civilian 
population (a total of 11-14,000 people) in 
order to suppress the rebellion with a ruth- 
less display of terror. 

Hetman Kyrylo Rozumovsky (1750-64) 
restored Baturyn shortly before the abolition 
of the autonomous Cossack polity by the 
absolutist Russian Empire in 1764. Subse- 
quently, the former hetman’s capital lost its 
importance and steadily declined. 

The former glory of Baturyn is captured 
in a new, richly illustrated booklet by Zenon 
Kohut, Volodymyr Mezentsey, Volodymyr 
Kovalenko, and Yurii Syty, Sadyba Ivana 
Mazepy u Baturyni: Rozkopky 2011 roku 
(The Court of Ivan Mazepa in Baturyn: 
The 2011 Excavations), Toronto: Ukrain- 
ian Echo, 2012, 28 pp., in Ukrainian with 
an English résumé. The booklet, printed on 
glossy paper, is illustrated with 50 colour 
pictures. This elegant historical and archaeo- 
logical study, written for a general reader- 
ship, has been published with the support 
of the Kowalsky Program (CIUS) and the 
Ucrainica Research Institute in Toronto. 

The booklet presents the work of Ukrain- 
ian and Canadian archaeologists and histor- 
ians who have been conducting research on 
Baturyn. It also acknowledges the generous 
sponsors, benefactors, and other supporters 
of this project in North America. The book- 
let provides a brief historical survey of the 
netman’s capital at the height of its prosper- 
ity under Mazepa, going on to cover its total 
destruction in 1708 and subsequent restora- 
tion by Hetman Rozumovsky. The siege and 
storming of the town are described on the 
basis of hitherto little-known contemporary 
Swedish sources. 

On the basis of new historical and ar- 
chaeological research, the authors examine 
the construction of Mazepa’s principal resi- 
dence, along with the chancellery and treas- 
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New illustrated CIUS publication 


on excavations in Batury 


, 


Restored fortifications of the citadel of the Baturyn fortress, with the Resurrection Church 
and the first hetman’s residence and military treasury, 17th century. Aerial photo by 5. 


Chynin. Baturyn National Preserve; 


ury of the hetman and the Cossack troops, 
in the Baturyn suburb of Honcharivka before 
1700. They go on to describe the plundering 
and destruction of these buildings by tsarist 
troops in 1708. Presented here are the results 
of excavations in 2011 of the remnants of 
Mazepa’s ambitious three-storey masonry 
palace, a domestic church, living quarters, 
and service buildings at his court, as well as 
of a brick house located within the former 
Baturyn fortress. Finds of fragmented artis- 
tically ornamented stove tiles (kakhli) and 
refined imported tableware used at the pal- 
ace; Polish-Lithuanian, Swedish, and Rus- 
sian coins; and the founder’s plaque from 
the court church; as well as the unique cer- 
amic icons that decorated several ecclesias- 
tical edifices commissioned by the hetman in 
the Chernihiv region are discussed in detail. 
The emblem depicted on some of these tiles 
has been identified as the coat of arms of his 
wife, Hanna Mazepa (d. 1702). 

These archaeological finds attest to the 
wealth and high level of aesthetic apprecia- 
tion prevailing at the hetman’s court, as well 
as to the adaptation there of the fashions 
and customs of Western aristocratic palaces. 
They also reveal the impressive standard of 
local crafts and the extent of Baturyn’s com- 
mercial and cultural contacts with Central 
and Eastern Europe and the Ottoman Empire 
at the turn of the eighteenth century. On the 
basis of recent research, the booklet shows 
the distinctive adornment of the palatial and 
religious architecture, ceramic relief sculp- 
ture, and heraldic and sacral art of Mazepa’s 
era, as well as the stimulating influences of 
Western, Kyivan, and Chernihiv baroque 
culture on Baturyn. 

The work presents some results of a physic- 
al anthropological analysis of the remains of 
the town’s seventeenth- and eighteenth-cen- 
tury residents unearthed during excavations 
at the site. These have considerably supple- 
mented our historical and archaeological re- 


University students working on the project. | Palace, church, and the other known structures at Ivan Магера 5 household in Honcharivka 
(са. 1700). Hypothetical reconstruction by V. Mezentsev; drawing and computer collage by 


The web-site can be seen at: ukrainealive. 
ualberta.ca 


5. Dmytriienko, 2011; 


search on Baturyn’s population and yielded 
new data about the casualties of the assault 
in 1708. 

Portraits, aerial photos of the town, and 
photos of the citadel’s restored fortifications, 
hetman’s palaces, noteworthy archaeologic- 
al finds, and public commemorations of the 
victims of the Baturyn tragedy are included 
in the publication. There are several com- 
puter photo collages of the palace and other 
excavated buildings of the hetman’s court 
in Honcharivka, as well as a layout of this 
complex as it existed before its destruction 
in 1708. The booklet also contains computer 
reconstructions of the original view of some 
ceramic armorial emblems and the icon 
that embellished the palace and churches in 
Baturyn and Chernihiv endowed by Mazepa. 
Several photographs of terracotta bas-reliefs 
from ecclesiastical and monastic edifices 
funded by the hetman in the Chernihiv те- 
gion are presented. 

The booklet will be of interest to the gen- 
eral public and scholars alike. It is available 
for $8.95 and can be purchased from CIUS 
Press in a number of ways: online by cred- 
it card via a secure Internet connection at 
Www.ciuspress.com, by e-mail (cius@ual- 
berta.ca), by telephone (780-492-2973) ог 
fax (780-492-4967) or by mail: CIUS Press, 
430 Pembina Hall, University of Alberta, 
Edmonton, AB, Canada T6G 2H8. Outside 
Canada, prices are in US dollars. 

This summer, the Canada-Ukraine exped- 
ition will continue excavating the remnants 
of the palace, church, and other structures 
at Mazepa’s household, as well as search- 
ing for new graves of victims of the sack of 
Baturyn in 1708. Benefactors who wish to 
support this research and the publication of 
its results are kindly invited to send dona- 
tions to: Professor Zenon Kohut, Director, 
Kowalsky Program, Canadian Institute of 
Ukrainian Studies, 430 Pembina Hall, Uni- 
versity of Alberta, Edmonton, AB, Canada 
T6G 2H8. Cheques from Canadian residents 
should be made payable to: Canadian Insti- 
tute of Ukrainian Studies, Memo: Baturyn 
Project. American donors are requested to 
issue cheques payable to: University of Al- 
berta Foundation USA Іс. Memo: CIUS 
Baturyn Project. Tax receipts will be issued 
to all donors in Canada and the United States, 
and donors will be gratefully acknowledged 
in related publications and public lectures. 

For more information about the research on 
Baturyn, readers may contact Dr. Volodymyr 
Mezentsev, executive director of the project 
(tel.: 416-766-1408; e-mail: v.mezentsev@ 
utoronto.ca). In Ukraine, questions may be 
directed to Yurii Syty, leader of the Baturyn 
archaeological expedition at Chernihiv 
University (tel.: (46-2) 774-296, e-mail: 
yurisytyi@gmail.com). 
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Stakhovsky defeats 
defending champion in style 


By Jim Whit, The Telegraph 

Serhiy Stakhovsky, the barrack 
room lawyer of the men’s circuit, 
the union rep who led the demands 
for increased prize money across 
the game, earned his crust out on 
Centre Court on June 25 as he de- 
throned the champion, winning 
6-7, 7-6, 7-5, 7-6. 

Not just any champion either, but 
the greatest player of his and many 
other generations, someone who 
had not been dispatched this early 
from Wimbledon since 2002. 

And the extraordinary thing is, 
this was no fluke. Stakhovsky’s 
work ethic throughout was aston- 
ishing. He flung himself around the 
court in pursuit of everything; for 
him no cause was lost, no pursuit 
forlorn. But unlike many a challen- 
ger, he kept on doing it. 

He was not simply fuelled by ad- 
renalin, running out of effort after a 
set or two. He drove on, fearless of 
the lofty reputation opposite him. 

After losing the first set on a tie- 
break he showed no inclination to 
be cowed. He seized the second set 
also on a tie-break. 

After two long hours, he was the 
first to break service, taking down 
Federer in the third set. And then he 
triumphed in the fourth, again on a 
tie-break, and with it the match and 
the headlines. Throughout it all, his 
defence at the net was unbreachable. 

The statistics tell the story: he 
scorched 72 winners to the cham- 
pion’s 57. That is what you call 
dominance. 

“Ym still in disbelief that that 
happened,” he said. “I was playing 
the best tennis I have ever played, 
I am incredibly happy. When you 
play Roger Federer it’s like you’re 
playing two players. You play 
him the player and him the ego. I 
couldn’t play any better today.” 

Good as Stakhovsky was, from 
the other side of the court, however, 
there were hints that this might be 
his day from the start. 

Federer, that smoothest of oper- 
ators, a man so preternaturally un- 
flustered sweat has never been an 
issue in his laundry, kept making 
unforced errors. 

A ballooned backhand, a gasp- 
inducing misdirected forehand, an 
attempted return of service which 
pinged off the frame of his racket 
and shot into the 10th row of the 
stand: this was not the control we 


Stakhovsky cut down to size 


By Martyn Herman 


(Reuters)--The old adage that you are only as good 
as your last performance rang true for Serhiy Stakhov- 
sky as he followed up the match of his life with defeat 
by Jurgen Melzer at Wimbledon on June 28. 

Two days after beating holder and seven-times 
champion Roger Federer with a dashing display of old 
school serve and volley, Ukraine’s world number 116 


fizzled out in a third round loss. 


“Tn general, if I would say anything about my match, I 
think I just played stupid,” Stakhovsky, who lost 6-2 2-6 
7-5 6-3 on a dank and drizzly Court Three told reporters. 

“Tt would be, I think, the exact word because I played 
exactly how I should not play Jurgen and I should have 
realized that somewhere near the end of the second set.” 

Unseeded Stakhovsky, desperate to avoid the one-hit 
wonder tag, showed none of the sharpness and zip that 
sent Federer spinning to his worst Wimbledon show- 


ing since 2002. 


It was a workmanlike performance from the dogged 
Melzer and Stakhovsky, clearly drained by the greatest 
victory of his career, could never land enough blows 


on the left-hander. 


On June 26, he had played like a man possessed to 


iit 
Serhiy Stakhovsky 


were used to from the champion. 

More alarmingly, even when he 
opened up Stakhovsky he failed to 
apply the finishing touch, missing 
forehand winners that he would 
normally have fired off in his sleep. 

Was this just an off day? Or did it 
signal a wider malaise? In this sea- 
son’s slams, Federer has lost in a 
quarter-final and a semi. Were that 
the England football team, it would 
be enough to signal a run on the 
souvenir T-shirts. But this is Roger 
Federer and those are not good re- 
sults. 

Now to see him stuttering and 
staggering here in the second round 
was a new phenomenon. And one 
which clearly perplexed those who 
had come to engage in their stan- 
dard act of worship in centre court. 

Between games a buzz of chat- 
ter filled the stands, a nervy fear 
among the red-clad Feddites that 
what they were witnessing here 
was the harbinger of the end. 

As Federer struggled to find his 
usual imperious rhythm, even 
among the neutrals there was no 
impassioned adoption of the under- 
dog, the cries of “c’mon Serhiy” 
took their time to arrive. 

Had this been Serena Williams 
struggling out there, a wave of ex- 
citement would have immediately 
swelled behind her opponent. But 
not many here wanted Stakhovsky 
to roll the Swiss. 

Federer is loved at Wimbledon 
because they see in him an em- 
bodiment of the place: smooth, 
unflappable, elegant and enduring. 
Now here he was showing undeni- 
able signs of decline. And it was at 
times painful to watch. 


end Federer’s run 


a hectic build-up. 


not right,” he said. 
“Tf I would have 
I could have been 


folklore. 


Roger and lose in 
obviously.” 


slam quarter-finals but against Melzer he fell flat after 


“Tt was quite hard for me because yesterday was 
a busy day. Everybody wanted to chat. Everybody 
wanted a piece,” he said. 

Having beaten the most successful male player in 
the history of the sport using old-fashioned, net-rush- 
ing tactics which are rarely seen these days, Stakhov- 
sky clearly felt the same approach could account for 
the Austrian world number 37. 

"Ріо just a little disappointed that I got so blinded by 
the game I produced with Roger that I kept going with 
the same game when I played Jurgen, which was just 


Despite a disappointing end to his challenge, the 
29-year-old has written his name into Wimbledon 


“Nobody’s going to take it away from me,” he said. 
“If someone would ask me, would you rather beat 


Mind, decline is a relative thing. 
A slip by Federer from his Olym- 
pian normality merely brings him 
down to the level of the mortal. But 
it was enough for Stakhovsky. And 
at times his game was sublime. In 
the fourth set tie-break he produced 
the shot of the tournament so far. 

A fantastic pass — controlled, 
beautifully flighted down the line 
— that had the Ukrainian celebrat- 
ing as if he had just scored the win- 
ner for Dynamo Kyiv. He stood on 
the baseline pumping his fist, sav- 
ouring his chance. 

Tactically, it may have been 
thought he was tempting fate. But 
Federer kept spurning opportunities 
to show him who is boss. In one 
game he had Stakhovsky twice vul- 
nerable with break points and twice 
missed the chance to put him away. 

At one point Stakhovsky was 
winning 70 per cent of his second 
serves, while Federer was aver- 
aging no more than 57. 

Mighty second serve as it may 
have been, regularly measured at 
over 110mph, that did not speak of 
a man any longer fully equipped for 
the physical demands of the game. 

Ultimately, however, we should be 
talking about the victor, not the van- 
quished. And how the Ukrainian de- 
served the ovation that filled the court 
at the end in honour of his effort. 

How appropriate it was to see him 
stop and address the autograph hunt- 
ers on his way to the locker room, 
taking the opportunity to sign some- 
thing other than a letter of complaint 
directed at officialdom. 

Those oversized fluffy balls have 
sudden value: they are signed by 
the man who slayed the king. 


of reaching 36 consecutive grand 


been just a bit smarter on that court, 
a winner today.” 


next round, I would always take it, 


Ukraine draws Hungary 
in futsal play-offs 


(UEFA) —Two-time runners-up Ukraine will face Hungary in the 
UEFA Futsal (Indoor Soccer) EURO 2014 play-offs after the draw was 
made in Nyon, July 3. 

By winning their main round groups in March, holders Spain, Italy, 
Russia, Slovenia, Portugal, Azerbaijan and the Czech Republic earned 
berths alongside hosts Belgium in Antwerp from January 28 to February 
8. The last four slots will be filled by the two-legged play-off ties — 
scheduled for September 17 and 24 — involving the seven main round 
runners-up and the best third-placed team, Slovakia. 

Ukraine were runners-up in 2001 and 2003 and have not failed to qual- 
ify since, but under new coach Yevgen Ryvkin will need to beat Hungary 
to make it to Antwerp, having already eliminated that nation en route to 
the 2012 finals. 

By contrast, Bosnia and Herzegovina hope to earn a final tournament 
debut and are matched with the Netherlands, who last qualified in 2005. 
Also in the draw, made by former Spain captain Kike, Croatia — semi- 
finalists on home soil last year — take on Slovakia, while two 2012 
quarter-finalists are matched in the shape of Romania and Serbia. 


Kyiv to bid for Champions League 
2016-2017, Euro 2020 finals 


(Interfax-Ukraine)—Kyiv’s Olympiysky National Sports Complex in- 
tends to bid for hosting the UEFA Champions League 2016/17 finals and 
the Euro 2020 European Football Championship finals. 

“Having successfully hosted the Euro 2012 final, Olympiysky has dis- 
pelled any doubts about [its ability of] holding the finals of the European 
Championship. Holding the decisive match of the continental championship 
has clearly shown that our stadium’s has all the necessary infrastructure. 
The issue is purely procedural,” CEO of the Sports Arenas of Ukraine State 
Concern Serhiy Symak said during a Web conference on June 25. 

According to the regulations of UEFA, the arena can apply for hosting 
the final match of the UEFA Champions League only after having hosted 
at least two seasons of national league and matches of the UEFA Europa 
League or the Champions League since the opening of the stadium. “The 
renovated Olympiysky Stadium has already hosted one season and in the 
late spring of next year, the national sports complex will be able to enter 
the circle of contenders for hosting the finals of the Champions League 
2016-17, which is actually what we’re going to do,” the official said. 
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Wladimir Klitschko 


Wladimir to fight Povetkin 


(ESPN)—Wladimir Klitschko will defend 
his heavyweight world titles against Alexan- 
der Povetkin on October 5, both parties con- 
firmed on July 2. 

Klitschko, the WBA, IBF, WBO, IBO and 
The Ring titleholder, will fight the undefeat- 
ed Russian on his home turf — with the fight 
due to take place in Moscow’s Olympic Na- 
tional Sports Complex. 

Povetkin was the mandatory challenger for 
Klitschko’s WBA strap. 

«Ріо really pleased the fight has been set,” 


Klitschko said. “Boxing fans around the 
world await the meeting of two Olympians. 

“This fight will be the best in the heavyweight 
division and I’m impressed by the fact it will 
be held in Moscow, because many Russian and 
Ukrainian fans have the chance to attend.” 

Klitschko’s manager, Bernd Boente, add- 
ed: “Despite long and arduous negotiations, 
both sides had the desire and willingness to 
reach an agreement. 

“And now we will work together to pro- 
vide one of the best fights that can be made.” 


Dynamo defeats Russia’s Zenit 


(Interfax-Ukraine)—FC Dynamo Kyiv has 
won its second match in a friendly tourna- 
ment of two Ukrainian and Russian teams, 
having defeated FC Zenit St. Petersburg 2-1 
at Olympiysky Stadium in Kyiv on June 30. 

In another match, FC Shakhtar Donetsk 
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tied 0-0 with FC Spartak Moscow at Don- 
bass Arena. 

As reported, on the first game day of the 
tournament on June 27, Dynamo defeated 
Spartak 1-0 in Moscow, and Shakhtar won 
in a match against Zenit 1-0 in Kyiv. 
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Ukrainian boxer Vasyl Lomachenko at the 2012 Olympics in London 


Lomachenko eyes 
professional career in US 


(RIA Novosti)—Ukrainian boxing cham- 
pion Vasyl Lomachenko has been meeting 
with top promoters in California as he con- 
templates whether to box professionally in 
the United States, the Associated Press (AP) 
reports. 

A two-time Olympic gold medalist, Lom- 
achenko, 25, has met with representatives of 
boxing promotional companies Top Rank, 
Golden Boy and Main Events. 


Speaking in Beverly Hills, Top Rank 
promoter Bob Arum called Lomachenko 
“the best amateur in the history of the 
sport.” The Ukrainian boxer won the gold 
medal in the featherweight division at the 
Beying Olympics in 2008 and then claimed 
gold in the lightweight division at the Lon- 
don Olympics in 2012. He also won gold 
medals at the World Amateur Boxing Cham- 
pionships in 2009 and 2011. 


Ukrainian biathlete stabbed to death 


A Ukrainian biathlete who represented her 
country in European championships, Olena 
Demydenko, has been found stabbed to 
death, Agence France-Presse reported June 
21, citing police. 

Demydenko, 28, was found dead in the 
early morning of June 18 on the doorstep of 
her home in the Sumy region,. 

Police said that Demydenko had been co- 


habiting with a man who is a convicted mur- 
derer and they are now trying to find him. 
He appeared to have crossed a nearby border 
into Russia, police said. 

Demydenko competed in two European 
championships as well-as four junior world 
championships as a member ої the-Ukraine 
national team. She had since retired and - 
moved into coaching. 
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